
Юлия Калинина с реалистично-будничной межнациональной комедией

дворnik
В старом центре большого города обнаружится вдруг дом из позапрошлого века. Чаще дом этот двухэтажный. Низ каменный, верх деревяный. Конечно, с удобствами тут напряжёнка. Но ведь в самом центре! Соседи в таких домах, как на заказ, разных возрастов и национальностей. У дома есть двор. Во дворе двухсотлетний тополь. Под тополем сарай покатой крышей к зрителям. Давно уж забыто изначальное предназначение сарая, но тёплыми ночами на его крыше можно стелить постель, а ветви тополя вполне сойдут за вешалку. Имеется арка ворот, правда, давно без самих ворот, с выходом на улицу, по которой время от времени проходят необходимые для постановки прохожие. Если есть во дворе водоразборная колонка, то она обязательно действующая. 

Итак, в доме обитают и во дворе постоянно встречаются следующие действующие лица:

Мунира эби - (эби, значит, бабушка в переводе с татарского), давно забыла, сколько ей лет и ни разу не вспоминала о девичьей любви.

Леокадия – (или просто баба Лика) – древняя подружка Муниры, помнит свою девичью любовь, которая как раз в девичестве куда-то пропала.

Флюра – внучка Муниры, молоденькая мама с сыном Рустэмом (Флюра называет его Рустиком), естественно, он в пелёнках.

Вася – муж Флюры, очень неразговорчивый.

Венера – отважная мать-одиночка.

Марат – сын Венеры, лет 12-14.

Равиль – очень похож на председателя Госдумы г-на Грызлова и, разумеется, член «Единой России».

Алик – студент театрального училища, родом из славной Чувашии.

Боверман – ровесник Муниры и Леокадии. Из какого-то другого двора.

Наташа. – симпатичная особа лет двадцати, на содержании у Рафаэля.

Рафаэль. – рачительный покровитель Наташи, маленького роста.

Помощник и телохранитель Рафаэля. – внушительного роста.

Трое неизвестных. – странная, между прочим, троица, в определённое время мозолит глаза обитателям двора и зрителям загадочной пантомимой с совершенно неясной целью до самого конца пьесы.

Проходящая по улице девушка.

Пробегающая по улице женщина.

Идущие мимо парни с Улицы Пушкина.

Действие происходит в наши дни, в воскресенье. Утром, в полдень, вечером.

Картина первая. Соседи.

Утро. По двору катит на велосипеде Марат. Велосипед у Марата накрученный. С несколькими звёздочками в колесе и без седла. Марат катается стоя. Но может запросто взобраться, например, на крыльцо дома или замереть на одном колесе, как в цирке. Но сейчас Марату не до цирка. За ним носится Венера, его мама, намертво вцепившись в сына, как в стремя лошади.

Венера. (орёт на весь двор, на дворе раннее утро и все спят). Я не девчонка, чтобы за тобой бегать! Стой! Стой, окаянный! Не видишь, я уже совсем выдохлась?! Не видишь? Остановись, шайтан!! Остановись, по-человечески тебе говорю!

Марат. Чего-о-о-о…

Венера. Я тебе спортсменка что ли?! Дел у меня других нет что ли, как только за тобой бегать! Да? Остановись! Остановись, паразит! Ты будешь слушаться или не будешь? Будешь или не будешь! (на ходу лупит Марата). А ну, стой! Я кому говорю? Кому? В кого ты такой паршивец уродился? В кого, тебя спрашиваю!

Из окна второго этажа, временно завешенного веселенькой материей, выглядывает красивая, к тому же обнаженная, Наташа. Она спит, просто отреагировала на непонятный шум. Ни в чем не разобравшись и не проснувшись, исчезает.

Венера. (Марат нажимает на педали) Куда? Куда, говорю! Ты это что делаешь? А ну, остановись! Ну, смотрите, что вытворяет! А? Не стыда ни совести! Стой! Стой, негодяй! Мать тебе говорит! Стой, не то хуже будет! Учти, последний раз по-хорошему говорю! Остановись!

Марат. Чего-о-о-о…

В окне первого этажа показывается Флюра. Блаженно потягивается. Снимает очки, старательно протирает, надевает и щупает ползунки и пеленки, развешенные на веревочке под ее окном. Исчезает.

Венера. Стой! Самый последний раз тебе говорю! Самый, самый последний! Совсем последний! Не видишь, охламон, я выдохлась? Сил больше нет с тобой разговаривать. Да и никаких сил на тебя не хватит. Самый последний раз предупреждаю!

Марат. Чего-о-о-о… (жмет на педали, отрывается от матери, оставив в ее руках кроссовку).

Венера. Э! Э! Ты это что выделываешь?! А? Что творит, а? Как ты с матерью обращаешься? Как ты с матерью ведешь себя, а? Знаешь, кто ты? Знаешь? Изверг ты! Самый последний изверг. Вот кто ты! Понял? Понял или не понял? А ну, вернись!

Марат. Чего-о-о-о… (остановился за аркой, наблюдает за матерью).

Венера. Не стыдно? Скажи, не стыдно? Ну, чего уставил свои бесстыжие глазищи? Думаешь, бегать за тобой буду? Нет, не буду. Сам прибежишь. Еще как прибежишь. Прибежишь, прибежишь. (потрясает кроссовкой) Вот, не отдам! Не получишь! Поезжай без кроссовки. Поезжай, поезжай. Ты куда намылился? Куда, спрашиваю? (В своем окне возникает Равиль. Открывает один глаз, закрывает. Открывает второй. Закрывает. Венера глядится в зеркальце). Доброе утро, Равиль Идрисович! (Равиль зевает, Венера – сыну) Видишь, что ты делаешь? Видишь? Люди еще спят, люди еще отдыхают. А ты! Совесть у тебя есть? Я тебя спрашиваю, совесть, где у тебя? Люди еще не проснулись, а ему, как говорит баба Лика, хоть кол на голове теши. Знай, будить всех.

Марат. Чего-о-о-о…

Венера. «Чего-о-о-о». Не понимаешь? Кроссовка 68-го размера, а соображения – ноль. (Равиль, не размыкая век, вытягивает руку, ощупывает воздух) Да, опять жара будет, Равиль Идрисович. Перепутал Аллах наш двор с Африкой (Равиль вздыхает, исчезает). А ну, вернись! А ну, иди сюда! Я к кому обращаюсь? К тебе или к Мурзику? Ну, что ты с ним будешь делать, а! Поглядите на него. С ума можно сойти. Нервов не хватит на тебя и твой велик.

Марат. Чего-о-о-о… на рыбалку что ли нельзя съездить?

Венера. За хлебом сходи. За молоком. Ведро с мусором вынеси. Воды принеси. «На рыбалку». Отведи велик потихоньку. Пройдись пешком. Ноги не отвалятся. (В окне второго этажа появляется Леокадия Васильевна. В руках у нее мухобойка. Зевает и время от времени бьет мух). Здравствуй, баба Лика. А я уж давно на ногах. Спозаранку воспитанием занимаюсь. Раз ему сказала. Два ему сказала. Как об стенку горох. 

Марат. Чего-о-о-о…
Венера. «Чего-о-о-о…». Ты других слов не знаешь? «Чего-о-о-о». Хотя бы раз за лето книжку раскрыл. Ума набрался. А то в голове только велик и рыбалка. Больше ничего нет. В общем, так! Поставь велик на место. Никуда не поедешь. Я кому сказала? Поставь велик в сарай. И отнеси мусорное ведро. И два ведра воды набери. И в магазин пешком сходи. Поставь велик на место! Кроссовку все равно не получишь (Марат уезжает прочь по улице). Куда? Вернись! Вернись, хуже будет! Ах, так? Ну, только приди! Только появись! Терпение мое лопнуло! Теперь я за тебя возьмусь! Теперь ты от меня не отвертишься! Ишь, какие мы гордые! Нате вам! Без кроссовки уедем! (у ворот отталкивает незнакомого старика, который, кстати, уже давно что-то высматривает во дворе). Я за тебя возьмусь! Еще как возьмусь! Видали? Укатил. Ноль внимания. Ну, я этого так не оставлю! Вам кого, дедушка? Совсем распустились! Что хотят, то и делают! Ничего не боятся! Никого не слушают. 

Старик. Это верно. Не боятся.  Така нынче молодежь. 

Венера. Вредитель! Голова за арку задевает, а понимания никакого! Сознания в голове кот наплакал! «Молоде-е-ежь». Я вся на нервах от вашей молодежи!

Старик. Извиняюсь, но ежели так ставить вопрос с молодежью, то ругаться с ними нет смысла. Сигнал надо дать. 

Венера. Я вот ему дам! Пусть только вернется! Пусть только появится во дворе! Я такая! Если сказала, то сделаю!

Старик. Сигнал надо дать в органы. А что толку ругаться. Только зря нервы тратить.

Венера. Нате вам кроссовку! Без нее укачу! В одном носке. Совсем распоясались! Все дозволено. 

Старик. Позвоните, вон у вас автомат на улице. Только сейчас карточку надо. Не двушку. 

Наверху Леокадия Васильевна бьет мухобойкой.

Венера. Какая двушка? Какой автомат? Тебе что, бабай? Тебе кого надо?

Старик. (взглядывая на Леокадию) Извиняюсь, вот вы посмотрите на жизнь американцев по телевизору. Или те же французы. Позвонят там у себя в полицию, и переворачиваются на другой бочок. Спят. Спят себе дальше. И всем хорошо. Демократия. Если  поступит сигнал, они обязаны там отреагировать. Позвоните. Надо культуре общения учиться. 

Венера. Это чему мне учиться? Бабушка, это он чего? 

Леокадия. (бьет мухобойкой) Испортил Бог лето мухами. 

Венера. Я и говорю. «Демокра-а-атия». При чем здесь демократия? На кого это я должны звонить? Если у него кроссовка 46-го размера, так он все понимать должен? «Демократия».

Старик. Извиняюсь, зачем же тратить драгоценное здоровье?

Венера. Это какие такие органы? Вы откуда, дедуля, свалились? Из какого времени выпали? Вас тут только и не хватало с вашими органами! Органы у него! Да я сам себе орган. И еще какой! Видала, бабушка? Как растить его, так я одна без всяких посторонних органов, а как наказывать, так охотники тут как тут. Живо найдутся. 

Старик. Извиняюсь, разве это ваш…

Венера. Ты, дед, думаешь – легко его вырастить до таких размеров (трясет кроссовкой)! Ишь ты, демократ выискался. Нет, ну смотрите на них! Как все у них просто получается! Указчики! Ну, прямо никуда от них не деться. Ну, везде готовы ткнуть в мать-одиночку!

Старик. Я извиняюсь, конечно… 

Венера. А потом извиняются! Вы свою собственную молодежь воспитывайте, а моего не троньте! Это ваши на машинах разъезжают, а мы великом обходимся. При том, кровно заработанным. Вот так! Нечего тут! Хотят тут демократы.

Венера сует кроссовку под сливной носик колонки, давит на рычаг. Колонка дрыгается, плюется водой, обрызгав старика. Тот поспешно смывается. Возмущенная «демократией» Венера, уносится к себе, за ней скрывается в окне и Леокадия Васильевна.

Веселенькая занавеска на окне Наташи слегка колышется. В прорезь вырывается дымок. Иногда появляется ручка, разгоняет облачко. Покурив, Наташа собирает занавеску под подбородком на подобие платка. Внимательно осматривает дом, двор.

Наташа. Авантюристка. Я – авантюристка. Сама себе удивляюсь. Вдруг оказаться в совершенно незнакомом месте! В незнакомом доме. Ночью! Именно, ночью. Кто же я после этого, как не авантюристка? Ну, или скажем мягче, искательница романтических приключений. Удивляюсь себе самой. Да я и не задумывалась ни о чём. Все произошло спонтанно. Вдруг вырвалось вслух желание, которого, по сути, и не было, высказалась так, - от нечего делать, вот, говорю, проснуться бы утром в старом деревянном доме. В прохладной и полутёмной комнате. А прохладная и полутёмная она от сени листвы старого тополя. Выглянуть в окно, обрамлённого ажурными наличниками, и обнаружить этот древний тополь, виновника романтического полусумрака. (глядит на тополь, будто сверяя желанное с натурой). О! Вот он! Чудесно! А у дома имеется двор. Мощёный старым, отшлифованным временем булыжником. А булыжник чуть-чуть виден, ибо он затянулся травкой, словно в зелёной оправе. Еще должно быть деревянное крылечко. Всего с двумя ступеньками. Чтобы сразу спуститься на землю. (сверяет всё это с действительностью). И колонка с мокрым следом от воды. Можно ступить одной босой ногой в мокрый холодящий след, а другой на прогретый солнцем булыжник, будто ты одновременно в двух мирах. Надо же, я об этом сказала просто так, ну, пусть из каприза, пусть от элементарных детских воспоминаний, да мало ли из чего! А Рафаэль возьми, да устрой мне это все наяву. Привёз сюда ночью, велел не включать свет, лечь спать, а утром убедиться его возможностям и способностям исполнять любое желание. (закрывает глаза). Да! Еще одна важная и волнующая деталь! Под тополем должен быть сарай. А на крыше сарая белые белые полотенца, где сушится только что вымытая в эмалированном тазу чёрная блестящая ягода. (открывает глаза, смотрит на крышу сарая, а там не полотенца, а одеяло. А под одеялом кто-то буднично и примитивно потягивается). Где же ягоды на белых, белых полотенцах, как было у бабушки? Где? Я не вижу. О, Рафаэль, неужели? Ты не все можешь? Боже мой! Ты хвастун, Рафаэль. Моя бедная любимая бабушка! Бабулечка. Вот, бабуля, оказывается, я не могу увидеть ягоды на крыше, как было у тебя. Помнишь, бабуля? Помнишь, ты сушила смородину на белых полотенцах. А подсохшая смородина слаще любой ягоды с куста. Я выбирала самую крупную, отправляла в рот, а на полотенце оставался темный след, нежно-нежно размытый. Вот, видишь, Рафаэль, что ты наделал! Помни, наполовину исполненное желание всё равно что невыполненное желание. Другая бы на моем месте, Рафаэль… но я не другая. Я не какая-нибудь…другая. Помнишь, король в «Маленьком принце» не хотел отдавать приказание своему генералу, чтобы тот порхал бабочкой? Потому что тот никогда бы не мог выполнить приказание. Вот и я никогда не попрекну тебя в твоём не всесилии. Никогда. Я смиренно приму то, что ты мог сделать. К тому же, ради справедливости необходимо признаться, тополь точно такой, как мне и хотелось. Наверное, после дождя омытые листья едва уловимо пахнут. Ты, Рафаэль, можешь устроить дождь? Не волнуйся, конечно же, я не позволю себе требовать подобного желания. (оглядывая двор). Тишина. Птички поют. Пахнет не асфальтом, а деревом, землей. И чем-то волнующим. И спала я, как убитая. Будто дом, тополь оберегали мой сон. Наверное, у меня и соседи есть? Какие-то голоса я вроде бы слышала. Как интересно – они проснутся, а тут я – нежданная, негаданная. И очень даже загадочная (отодвигает занавеску и руками, словно брызжет на себя, обнаженную, утреннюю свежесть).

Из своего окна высовывается Равиль с гантелей. Замирает, увидев Наташу. Та дает время незнакомцу рассмотреть себя, но так чтобы не до конца, и медленно задвигает занавеску, как таинственный занавес.

Гантель валится из руки Равиля, сотрясая двор и дом.

Выскакивает Венера. Из своих окон выныривают Леокадия и Флюра с Васей. Причем, Вася ничего не слышит и не видит, ибо не сводит влюбленных глаз с Флюры.

Венера. Что с вами, Равиль Идрисович? Вы еще спите?

Равиль. (держит в кулаке гантель, не замечая что держит воздух) А?

Венера. Как себя чувствуете, Равиль Идрисович?

Равиль. А?

Венера. Во сне что-нибудь увидели?

Равиль. (очень разочарованно) А-а-а-а-а…

Венера. А у нас новая соседка объявилась.

Равиль. А?!

Венера. Рядом с вами. Рукой подать.

Равиль. (сжимая и разжимая пустую руку) З-зарядку с-сделать. И з-завтракать.

Венера. Ой, у меня ж пирожки в духовке!

Убегает. Через распахнутое окно видно, как она вынимает противень и руками делает движения, будто гонит аромат к Равилю. Тот принюхивается и одновременно вытягивается в сторону окна Наташи. После мучительного раздвоения аппетитный дух побеждает. Равиль исчезает. 

Флюра. (меняет ползунки под окном, сердито шипит) Вася! Отцепись! Ночи мало? Не лапай! Люди же!

Вася задвигает занавеску.

Леокадия заплетает косичку, поглядывая в створку окна, как в зеркало.

В этот момент слышится цокот каблучков.

Тут же одеяло на крыше взлетает и Алик в одних плавках замер, безошибочно уставившись на арку, боясь пропустить обладательницу звонких каблучков.

Леокадия. (ей со второго этажа хорошо видно Алика) Ну, прямо охотничья на стойке. Шею не вывихни, охотник! 

Алик. Подожди, баба Лика, не мешай! В брючках или в юбочке? Лучше бы в юбочке.

Каблучки ближе и ближе, наконец, в проеме арки проходит девушка в коротенькой юбочке.

Леокадия. Не окосел?

Алик. Мудрец сказал: все начинается с утра. Прекрасное утро. Здрас-с-сте, уважаемая Леокадь Васильевна. Рад вас видеть и слышать.

Леокадия. (хмуро) Ага. Радости полные штаны. Того и гляди, радость через край хлынет.

Алик. С утра не в духе? Ай-яй, наверное, видели во сне свою богатую событиями жизнь? Что на сей раз такое противное показывали? 

Леокадия. Звони, звонарь. Упражнения для языка делаешь? Артист. И как тебя комары не заели на крыше?

Алик. Мазь, коей вы, дражайшая Леокадь Васильнна, исцеляете свою трудовую ногу, умертвила половину комариного населения. Может, подарите? Я этой дивной мазью крышу обмажу.

Леокадия. Даришь уехал в Париж, остался кукиш.

Алик. О! (громко скороговоркой) Даришь уехал в Париж, остался кукиш; Даришь уехал в Париж, остался кукиш; Даришь уехал в Париж, остался кукиш. Ткач ткет ткани на платке Тани, ткач ткет ткани на платке Тани. Корабли лавировали, лавировали, да не вылавировали. Корабли (замечает в проеме занавески голову Наташи) лавировали, да не вылоры… вылору… влу. Вру… Это, разумеется, сон?

Наташа. Не сон.

Алик. Мать моя женщина! Вы откуда?

Наташа. Из ночи.

Алик. Из ночи? А днём растаете?

Наташа. Судя по обстоятельствам.

Алик. Завязка интригующая. Воистину - все начинается с утра. Вы привидение или настоящая? В крайнем случае, у вас только голова или и все остальное? 

Наташа. И остальное. (отодвигает занавеску, на ней яркий халатик).

Алик. Теперь очень важный вопрос: Вы надолго?

Наташа. Как понравится (Леокадии) Здравствуйте. Я теперь ваша соседка. Меня Наташей зовут.

Алик. Александр. Можно просто – Алик. А это – настоятельница нашего монастыр… кхе-кхе… нашего двора Леокадия Васильевна. Можно называть ее просто бабой Ликой, если она, конечно, не встанет утром не с той ноги.

Леокадия. Балаболка. Артист. Утро то, может быть и прекрасное, да ты чадишь сырым поленом. Лезешь в глаза и уши, хоть с утра из дома вон беги.

Алик. Баба Лика! Несравненная! Мерси! Благодарю за лестный отзыв!

Леокадия. Ну, понесся вдоль по питерской!

Алик. И понесешься! Я же не знал, что так искусно изображаю сырое полено. Премного благодарен, но, нет, вы мне льстите! Ах! Простите, но я ещё не задал всех вопросов нашей соседке.

Леокадия. Тьфу!

Наташа. А вы артист?

Алик. Не похож? Через полгода у меня дипломный спектакль, я вам справку представлю.

Леокадия. Во, во. Без бумаги ему грош цена. Без бумаги он никуда. 

Наташа. Вы мне лучше контрамарку дадите. Две.

Алик. Две? Ясно. Нет в мире совершенства! Будем страдать. Сказано: страдание посылается нам, чтобы научиться думать.

Леокадия. (презрительно) Думает он! Гляньте-ка! Артист. Погорелого театра. 

Алик. Всю сознательную жизнь меня занимает вопрос: почему именно «погорелого»? И, знаете, никто не дает ответа. Погорелец я!

Наташа. Интересно, а у вас родители связаны с театром?

Леокадия. Как бы не так! Родители у него в деревне трудятся. И мать и отец. Не покладая рук. А мать и оттуда умудряется баловать его. Печется о дите. Нет недели, чтобы не прислала деревенского гостинца. Холень он у нее. Любимец. Погорелец – как бы не так! Хорош погорелец. Живет на всем готовеньком, как у Христа за пазухой. Чего ж ему не паясничать!

Алик. Нет, погорелец я! Сама нарекла. 

Наташа. Как интересно вы общаетесь!

Леокадия. Интересной кралечке дать бы пряничка, да ломанного нет.

Алик. Не подумайте чего дурного. Это просто фольклор нашего двора.

В окне появляются Флюра и Вася.

Флюра. (вверх Наташе) Здравствуйте!

Наташа. Доброе утро. Меня Наташей зовут. С сегодняшнего утра я ваша соседка.

Флюра. Очень приятно. А я – Флюра. А это Вася. Вася, поздоровайся. Вася! (Вася молча не сводит глаз с Флюры).

Алик. «Ах, Наталья, признаюся, я тобой полонен, первый раз еще стыжуся, в женски прелести влюблен!»

Леокадия. Дай людям хоть слово сказать! Не погорелец ты, а нахал!

Алик. Погорелец. Теперь, баб Лика, ты у меня это звание не отнимешь. (трагически) Погорелец я!

Леокадия. Ну, все! Прицепился. Клещ. Без керосина от него не отвяжешься. 

Флюра. (смеется). Это уж точно. Если Алик к какому-нибудь слову привяжется, то на неделю. Правда, Вася?

Леокадия. Пусть бы привязывался. Но ему надо обязательно другим уши мозолить.

Наташа. (шумно вздыхает, оглядывает двор). Нет, у вас хорошо. Двор, тополь, колонка, сарай, дом деревянный. Не какая-нибудь бетонная многоэтажка. 

Леокадия. Это верно. Многоэтажка, она и есть многоэтажка.

Алик. Как погорелец должен заметить… 

Леокадия. Помолчи!

Флюра. Ой, знаете, а я бы прямо сейчас переехала в любую многоэтажку. В квартиру с удобствами. Признаться, я все ждала, когда нас снесут. Вот Вася скажет.

Леокадия. Вон как. Вася  у нее скажет. Вася, конечно, авторитет. Переедет она! А чего вам такого не хватает? Отопление не отключили, газ есть, вода рядом, баня за углом. Не знаете, как приходилось жить. Не знаете. То-то. Переедет она. Уж больно разборчивые стали. Баре какие. (в сторону Наташи) Вот она правильно рассуждает о доме. 

Наташа. (Флюре) А у вас малыш?

Леокадия. Прямо сейчас она переехала бы! Прыткая какая!

Наташа. А кто у вас? Мальчик, девочка?
Флюра. Мальчик. Ростик. Рустем. 

Наташа. И сколько ему?
Флюра. Восемь месяцев. 

Наташа. Прелесть!
Леокадия. Спрятались друг от друга за каменные стены, и думают – все, по-людски зажили. Переедут они. С Васей. А бабушку свою спросить забыли? Или она уж совсем старая, что ее и в расчет брать не стоит?

Флюра. Да что ты, баба Лика, будто мы сейчас взяли да переехали. 

Леокадия. И съезжайте, коли так! Не заплачем. Одни с твоей бабушкой останемся. Мы всю жизнь здесь прожили. Как-нибудь обойдемся. (к Наташе) Да вот она. Она не тутошняя, да лучше иных тутошних. Съезжайте! Скатертью дорога!

Алик. Съезжаем! Все! У нас, погорельцев, сборы недолги. 

Леокадия. А с тобой я болтать не намерена. Вообще, на что ты способный? Разве только языком молоть! И вообще ты не нашего прихода. Съедут они! Жареный петух в задницу не клевал, вот и выпендриваетесь! Чего надо то? Самый центр города. Все рядом. Рукой до всего достать можно. Тишина, как в деревне. Где вы такое найдете? Землей, травкой пахнет. Это ж благодать.

Алик. (как бы сам себе) Правда, мал-мал хлоркой потягивает. Но мы люди не гордые. Погоре…

Леокадия. О зелени и говорить не приходится. Улица, так сплошная тебе аллея. Выйди за ворота, да гуляй, дыши сколько душе угодно. Денег пока за это не берут. А ты, Наташа, глянь на этот тополь (Алику, который как раз на фоне тополя) Тьфу ты, ну прямо бельмо на глазу! Куда ни глянь – везде он! Тебя во дворе, что грибов поганых! Я говорю, Наташа, тополь наш не простой. Один из самых старых в городе. Знаменитость, можно сказать. К тому же мужской особи. Пухом не лепится. 

Алик. Ну, так мужик, он и есть мужик.

Наташа. Я с вами согласна, баба Лика! Согласна! И дом красивый. Посмотрите, какие наличники!

Леокадия. И это есть. Красота да древность – само по себе. Ценность. А наш дом ко всему еще и историческая достопримечательность. Вот оно что. Здесь в прошлом веке студенты устраивали тайные собрания. 

Алик. Соображали, одним словом.

Леокадия. Вот оно как, Наташенька. С той стороны дома была кухмистерская. Знаешь, что такое кухмистерская?

Наташа. Кухня?

Леокадия. Близко, рядом, но нет. Это такая дешевая столовая. Вот они собирались, будто перекусить, а сами вели тайные беседы. Планы разные намечали.

Алик. Ага. Ну, да.

Леокадия. Что «ага»? Что «ага»? «Ага-а-а». Мой родной дед лично знал многих студентов. «Ага-а-а». Фома неверующий.

Наташа. Он же ничего, баба Лика.

Леокадия. Знаю его, как облупленного! «Ничего-о-о». Валяется на крыше, как Емеля на печи. Ребятишки-фэзэушники по кирпичику этот сарай сварганили, честно потрудились, пользу принесли, а этот… смотреть тошно!

Алик. (приседая на крыше) «Фэзэушник-и-и».

Леокадия. Исчезни! Сгинь, говорю!

Алик плюхается на крышу. Леокадии его не видно.

Наташа. Баба Лика, вы не переживайте. Напрасно вы так. Вы с ним даже ругаетесь, как родственники. 

Леокадия. Буду я еще переживать из-за всякого! Я против таких твердокаменная! Переживать еще! Много чести! Делов прямо-таки других у меня нет! (сердито захлопывает окно)
Наташа. (после паузы Флюре) Часто они так? 

Флюра. Случается. Значит, теперь Вам в комнате устраиваться надо? 

Наташа. А, устроюсь. Давай на «ты». Мы же ровесники. 

Флюра. Давай. Слушай, если тебе понадобиться что-нибудь прибить в комнате – Вася поможет.

Наташа. А, не беспокойся. Всё организуется и без моего участия.

Флюра. Как это?

Наташа. Само собой.

Флюра. Тебе с работы кто-то помогает? Или еще кто-то?

Наташа. Еще кто-то.

Флюра. А где ты работаешь?

Наташа. Ну… как бы это сказать…

Флюра. Ты учишься?

Наташа. Понимаешь, у меня есть… друг. Вот. Он все и устраивает. Рафаэлем его зовут.

Флюра. (после паузы) А-а-а-а….Ну, да, конечно.

Наташа. Что?

Флюра. Хорошо. 

Наташа. Ну, не знаю. (несколько капризно) Можно и получше. Знаешь, я сейчас вьюн распакую. Я вьюн выращиваю. И уж это дело никому не доверяю. Он у меня растет не по дням, а по часам. Слушай, Флюра, а что если мне новоселье устроить? Точно! Изумительная идея! Тебя, Флюра, приглашаю. Вася! Вася, я вас приглашаю с Флюрой на новоселье! Слышите? Все! Займусь вьюном. Прекрасная, замечательная идея! (скрывается)

Вася. (не сводя глаз с жены) Так это… 

Флюра. Что, Вася?

Вася. Соседка что ли?

Флюра. Вася-я-я-я… До тебя как до жирафа. Нас уже на новоселье пригласили, а ты только догадался. Вася, не лезь! Хватит! (закрывает окно)

Алик на крыше поднимается, стягивает с ветки тополя джинсы, с джинсами в руках спускается с крыши.

Тут створка окна Леокадии  с треском раскрывается.

Алик прячется за стену сарая, потом совсем убегает.

Леокадия. (в сердцах) Смотрите на него! Слушайте его все! Пуп земли! Господи – пуп! Толку-то от твоего пуповства! Только и знаешь старым людям перечить! Больше ни на что не годен! Артист! Что ты вообще можешь, а? Что делать умеешь, а?! Да хоть что возьми для примера! Ты пальцем пошевелил, когда эта колонка сломалась, испортилась? А? Ты шум поднимал? Куда-нибудь бегал? Звонил? Не-е-ет. На кой тебе! На кой ему! За него есть, кому побегать. Все бабка Лика! Все она, старая бабка! А кто еще? Она все телефоны оборвала! Она всех на ноги подняла! Она всем надоела. А как ты думаешь – здесь не до любезностей. Мы ведь не артисты. Мы не языком, мы руками-ногами трудимся. А ему что! Он на крыше загорает. Ему хоть бы хны. Господи, да от тебя толку, как от козла молока! А ведь туда же! Лезет, лезет в каждую дырку! Встревает во все! И спасу от него нет! Ну, нет и – все! Это ж сколько рук надо насчитать, чтобы от него отбрыкаться. Сколько языков иметь, чтобы от него отбрехаться! Ну, видишь, старая бабушка с утра немного не в себе, не в настроении, так укороти свой бескостный язык, убавь прыть, уважь старого человека. Так ведь нет! Нет и все тут! (захлопывает окно)

В проеме арки возникает старик. Внимательно рассматривает двор. 

Во двор въезжает на велосипеде Марат. Старик вежливо приподнимает белую фуражку, какую носили ещё при Сталине, поспешно исчезает. Марат берёт под своим окном удочку.

Тут на крылечке является Наташа в бриджах и туфельках на высоких каблучках. С удовольствием присела на секунду на крылечко, подошла к колонке.

Наташа. (заметив Марата) Ты кто такой?

Марат. А ты кто такая?

Наташа. Я первая спросила.

Марат. Она «первая». Ну, и что! Зачем ногу суешь под колонку?

Наташа. А ты чего суешься ко мне?

Марат. Чего-о-о-о? Я тут живу!

Наташа. И я теперь тут поселилась.

Марат. Как это?

Наташа. Вон в той комнате. Рядом с бабой Ликой.

Марат. Бабу Лику знаешь?

Наташа. И Флюру. И Васю.

Марат. Ну, если Васю знаешь, что ж он тебе ничего не сказал?

Наташа. О чем? Что он должен сказать? А, потом, Вася, по-моему, не особенно склонен к разговорам.

Марат. (усмехается и сразу протягивает руку) Точно. Марат.

Наташа. Наташа.

Марат. (оглядывая Наташу) Ничего. Ты, правда, здесь жить будешь?

Наташа. Между прочим, я собираюсь справить новоселье.

Марат. Почему же они тебя не предупредили?

Наташа. Кто?

Марат. Ну, Флюрка, баба Лика.

Наташа. Так я же ночью приехала. Когда бы они успели? А о чем они должны предупредить?

Марат. О колонке.

Наташа. О колонке? (трогает колонку) А что колонка? Колонка, как колонка.

Марат. Вот и они также думают. 

Наташа. Кто?

Марат. Пацаны с Пушкина.

Наташа. При чем здесь пацаны?

Марат. Пусть себе и дальше так думают.

Наташа. Что думают?

Марат. Ну, что в воскресенье из колонки вода бежит.

Наташа. (изумленно) А разве не вода? А что?

Марат. Ты точно здесь жить будешь?

Наташа. Точно, точно! Я своя! Знаешь, я не только хочу справить новоселье, мне тут вообще всё нравится! Тополь, крылечко, колонка! О, колонка! Старинная! Чугунная! А что в воскресенье из нее бежит? Не вода?

Марат. Не вода.

Наташа. Ой, а что?

Марат. Боржоми.

Наташа. Боржоми?

Марат. Из скважины номер 4 и номер17.

Наташа. Вот это да! (хочет нажать рычаг).
Марат. Да замри ты! Ну, ты прямо из детского сада!

Наташа. А что?

Марат. Ты прикинь: если бы эта штука в воскресенье включалась рычагом, то здесь бы весь день паслись пацаны с Пушкина, соображаешь?

Наташа. Подожди, подожди! Значит, она на «боржоми» включается не рычагом?

Марат. Волокешь! Слушай, ты мне начинаешь нравиться.

Наташа. И ты мне, Марат, начинаешь нравиться! Ты весь прямо такой… такой…а почему ты в одной кроссовке?

Марат. (жутко огорченный) Не отвлекайся, а! Ну, женщины, а! Вроде бы всё при ней, но нет - обязательно что-нибудь сбазарит! Мунира эби верно говорит… 

Наташа. А кто это – Мунира эби?

Марат. Ну, бабка Флюры и Васи. Она говорит: где женщина – там рынок, где две – там базар. Точно! 

Наташа. Женщины, между прочим, разные бывают.

Марат. Думаешь? Вообще-то и я предполагаю. Вполне возможно. Ну, не может же быть сплошная безнадега с ними, правда, же?

Наташа. Марат, а где она включается? Не на самой же колонке, верно?

Марат. Само собой. Мы не лохи. Найди.

Наташа. Как интересно! Можно дополнительный вопрос?

Марат. Валяй.

Наташа. Выключатель на видном месте?

Марат. Еще как!

Наташа. (обследовав двор) Сдаюсь.

Марат. Видишь дощечку между домом и аркой?

Наташа. (у дощечки) Здесь кроме сучка ничего нет?

Марат. (загадочно) Ну?

Наташа. Ой! Неужели? Сучок? Вот это да! Маратик, я сейчас бутыль принесу. «Боржоми» налью!

Марат. Для своих не жалко. Значит, жмешь на сучок три раза. Только без психа. Спокойненко. Ровно три раза. Нежно так – раз, два, три. Ну, так я поехал?

Наташа. А ты куда?

Марат. Понимаешь, на рыбалку собрался. Но, как бы тебе объяснить понятнее, различные обстоятельства сложились так, что я забыл удочку, червей, ну и все остальное. Ну, пока-пока.

Едет. Но в воротах останавливается. Оглядывается с выражением сочувствия, мол, что поделаешь с детским садиком или с больными! И тут встречается взглядом с Наташей. Поспешно уезжает. Наташа взглянула на колонку, на сучок и стала смеяться. Подошла к колонке, глотнула из струи, ушла в дом.

Из-за сарая вышел Алик. А в доме слышно постукиванье палки. На крыльце Мунира эби. Она в традиционном татарском одеянии. А на макушке, поверх платка, пушистый берет с пипочкой. Мунира усаживается на ступени, опирается о палку и замирает. Алик пристраивается рядом. Некоторое время оба вздыхают.

Алик. На солнышко вышла, Мунира эби?

Мунира. (после паузы) Умирать хочу. Последний раз смотрю. Вечером умирать буду.

Алик. (после паузы) А я стих сочинил. 

Мунира. (после паузы) Стих? А я вечером умирать буду. Сейчас читай.

Алик. Как сторожам – оплата по труду,

Как лягушкам – динамит в пруду.

Как таракан – свежеокрашенной стене,

Вот так и я – необходим тебе!

Мунира. (после паузы) Вечером умирать буду. Сочини ещё какой-нибудь стих. (Алик понятливо вздыхает, неожиданно Мунира хихикает и от удовольствия даже прихлопывает в ладоши).

Алик. Ты что, Мунира эби? (догадываясь) А-а-а…внучка твоя. Где же твоя Флюра?

Действительно, на крылечко выходит Флюра. В одной руке - запеленатый Ростик, в другой – яблоко. Вася следом вывозит коляску. Флюра укладывает в нее Ростика.

Алик. А мы тут с Мунирой еби стихи читали. 

Флюра. О, Аллах, о, Боже! Эби! Э-Э-би! Надо говорить «э»! Мунира эби! Эби!

Алик. А я как сказал?

Флюра. А ты сказал… дурак ты! Если не можешь правильно сказать по-татарски – говори по-русски: бабушка Мунира, или баба Мунира. Понял?

Алик. Слушай, я по своей душевной чистоте даже не знаю, – какое нехорошее слово я сказал? (изображает крайнее подозрение) Почему я не знаю, а ты знаешь? В каких, интересно, кругах ты вращалась? А?

Флюра. Я и говорю – дурак ты! 

Алик. Хорошо ты это слово произносишь. Приятно. Ну-ка еще раз.

Флюра. Дурак.

Алик. Это по-русски. Хочешь, научу по-чувашски? Ухмах. Повтори – ухмах. Это очень просто. Ухмах. Ну!

Флюра. Обойдусь.

Алик. Тогда ответь. Вот перед Васей. Перед Ростиком. Передо мной. Взгляни на наши непорочные лица. И ответь. Откуда ты знаешь всякие нехорошие слова, о которых мы с Васей и Ростиком слыхом не слыхали? Кем ты была до встречи с нами? Кем? А? Пропойцей? Распутницей? Признайся, какая у тебя первая профессия? И тебе будет легче.

Флюра. Ухмах.

Алик. Во! Все ясно. Большое значение имеет знание языка соседнего народа.

Флюра садится на крылечко между бабушкой и Аликом. Мунира счастлива. Вася возит по двору коляску.

Алик. Хочешь, прочту стих?

Флюра. О чём?

Алик. О добродетельной пастушке.

Флюра. О добродетельной можно.

Алик. На заре пастушка шла

берегом, вдоль речки.

Пели птицы, жизнь цвела.

Блеяли овечки.

Паствой резвою своей

правила пастушка,

и покорно шли за ней

козлик да телушка.

Вдруг на встречу ей – школяр,

юный оборванец.

У пастушки – как пожар

на лице румянец.

Платье девушка сняла,

к школяру прижалась

(тут Флюра сует Алику в рот яблоко, тот откусывает, но дочитывает)

Пели птицы. Жизнь цвела.

Стадо разбежалось.

Наташа. (устанавливает на подоконнике горшок с одним листочком) Ой, что это вы там читаете? 

Флюра. Про добродетель.

Равиль. (в окне, сытый) А, по-моему, что-то эротическое. (Наташе) Здравствуйте. Позвольте представиться. Равиль…кхе, кхе… Идрисович.

Наташа. Наташа. Здравствуйте, Равиль…кхе, кхе… Идрисович. Ой, а я знаю – как бабушку зовут. Бабушка Мунира. Мунира эби.

Равиль. А позвольте узнать, что это за горшочек в вашем окне?

Наташа. О-о… это мой вьюн. Видите, сейчас в горшочке всего один листик. Но пройдёт всего несколько часов, как он распустит много, много листьев. Это удивительный вьюн. Я его очень люблю.

Равиль. Любите? Вот как! И он вам отвечает взаимностью?

К диалогу ревниво прислушивается Венера.

Наташа. Да. Между прочим, не сочтите за нескромность, но я сама вывела сорт вьюна.

Равиль. Что вы говорите!

Наташа. Да.

Равиль. А чем, скажите, ваш вьюн уж так отличается от других вьюнов? Очень, знаете, интересно.

Наташа. А вы любознательный, Равиль…кхе, кхе… Идрисович. Скажу. Мой вьюн растет не по дням, а по часам. Вот так.

Равиль. Скажите, пожалуйста!

Венера появляется во дворе с грабельками и принимается деловито рыхлить цветы в метровом садике у себя под окном.

Флюра. Это – наша Венера.

Наташа. Да? Здравствуйте.

Венера. (отрывается на миг от работы) Здравствуйте.

Наташа. (внимательно оглядев Венеру, Флюре) Значит, у вас есть бабушка?

Флюра. У нас все есть. И старенький, и маленький. Мы богатые.

В недрах дома раздается громкий протяжный стон.

Наташа. Ой, что это?

Флюра. У нас две бабушки. Мунира эби и баба Лика. И живут они здесь давным-давно. Давным-давно. И мы с ними. 

Алик. Хорошо живём. И в ус не дуём. И тишина-а-а-а….

Продолжительный, жутковатый стон.

Наташа. Слышите? Что это такое?

Алик. (негромко, со знанием дела) Баба Лика, баба Лика, проснись. Баба Лика, проснись.

Флюра, Равиль, Венера. Баба Лика, проснись. Баба Лика, все хорошо.

Стон обрывается, вздох облегчения. Показывается в окне мрачная Леокадия Васильевна. Закуривает. 

Леокадия. Вздремнула минуту. И тут черт-те что во сне увидела. Лезет и лезет.

Равиль. Кто лезет, баб Лика?

Леокадия. Кто-кто… (Алику) Опять перед женщинами нагишом шляешься?

Алик. Так мы ить погорель… (изображает испуг). 
Леокадия. (без злости) Глаза б мои тебя не видели.

Алик. Внимание! Ворона вышла из ресторана. Ка-а (не докаркав с недоумением рассматривает покосившиеся руки-крылья) Л-ладно, пешком дойду.

Все смеются.

Леокадия. Ему лишь бы изображать. Только бы ничего не делать.

Равиль. Это как же ваш вьюн может расти не по дням, а по часам?

Вася. (до этого молча возивший коляску, неожиданно смеётся) Да-а-а… 

Флюра. Ты что, Вася?

Вася. Пешком, говорит, дойду. (смеется)
Смеются все.

Равиль. Вася уловил. Правда, немного воздержался.

Флюра. Ну, Вася, ну, право… Вася, я не знаю…

Тут во двор въезжает гордый Марат. Над рулем велосипеда торчит удочка с болтающейся на крючке рыбкой. Под одобрительные возгласы Марат делает почетный круг, ставит удочку с рыбкой в угол между домом и аркой ворот.

Алик. (рассмотрев рыбку в воображаемую лупу, трясет руку Марату) С замечательным уловом! С выдающимся достижением! От души! От всех нас. От старших и младших. (отходит, но возвращается) От славного чувашского народа!

Марат. Ладна, ладна. Аплодисментов не надо.

Венера. (протискиваясь к сыну) Пока ты пропадаешь на рыбалке, у нас ( на Наташу)  видишь, большие перемены.

Марат. Точно.

Венера. Это Наташа.

Марат. Само собой.

Венера. Видишь, Наташа улыбается. А почему она улыбается? Потому что нет у неё такого охламона вроде тебя. С тобой перестанешь улыбаться, скорее ноги протянешь. Носок теперь придётся выбрасывать?

Марат. Чего-о-о-о… я на одной ноге прыгал.

Венера. Много ты напрыгал. Ишь, какую камбалу выловил.

Леокадия. Да, овчинка выделки тут стоит. Солидная работа.

Мунира. Сказано: царствовать один миг – всё равно царствовать.

Равиль. Точно. Царственный улов.

Марат. Давайте, давайте. Травите пузыри. Юмористы. Что было, то и выловил.

Алик. Ничего. На крючке повисит, может, вытянется. Глядишь, с тебя ростом станет.

Венера. Нет уж. Вот уж ничего не скажешь, – растёт не по дням, а по часам. Вон, какой вымахал! Минарет! Чтоб его одеть, надо самой нагишом ходить. И когда ты эту серьгу вынешь? Позор прямо! Как разбойник с большой дороги! Последний раз предупреждаю!

Марат. Ага, счас! (шагает через заборчик к своему окну, дотягивается до пирожка, ест).

Леокадия. Проголодался.

Мунира. Наработался.
Наташа. Ещё бы! Столько сил потратил.

Флюра. Столько времени рыбку выслеживал.

Венера. Столько тянул.

Алик. Столько вёз.
Марат. Кончайте сатиру.

Равиль. Оставьте его. Пусть подкрепится.

Вася. (в полной тишине) Да-а-а-а…

Флюра. Что, Вася?

Вася. Улов-то, конечно…

Все смеются. Оборачиваются к «переднему» углу. И видят – крючок удочки пуст.

Флюра. Где же рыбка?

Марат. (растолкав всех) Кто посмел? (разглядывает крючок, ищет поблизости).
Венера. Нашёл что ли?

Равиль. Наверное, её ветерком сдуло.

Алик. Или ручейком от колонки смыло.

Марат. Чего-о-о-о…как же я сразу не усёк! Я ж видел, как он рыжей спиной мелькнул! Ну, рецидивист, ну, вздёрну на сучке!

Венера. Кого?

Марат. «Кого». Мурзика! Кого больше! Кроме него никто со мной подлости не позволит. Мурзик!

Все. Мурзик! Мурзик!

Равиль. Теперь он не придёт. Он сейчас где-нибудь соседскую Мурку обхаживает дефицитом. Свежей рыбкой.

Марат. Ну, я его достану! Я его прижучу! Мурзик!

Венера. Мурзик! Мурзик! Котик, кис, кис…

Марат. «Котик» Лебезите с ним, вот и вырастили бандюгу! Ну, попадёшься мне. Ну, я тебя накормлю! Так накормлю, что всю оставшуюся жизнь помнить будешь! Вздрагивать будешь, если рыбку увидишь!

Венера. Нечего было выставлять напоказ своего ерша! Он что – понимает?

Марат. Он всё понимает! Лучше многих соображает, что к чему! «Ерша-а-а-а»…

Венера. Не груби матери! Не велика потеря! Сотню таких выловишь!

Марат. (хныча) Ага, выловишь. Может, я целую науку применил, чтобы эту рыбину выловить, может, целую книгу проштудировал…

Все. Мурзик, Мурзик, Мурзик…

И вдруг все замолкают.

В арке ворот трое неизвестных.

Странно и непонятно ведут себя. Бесцеремонно проходят на середину двора, смотрят вправо, влево. В землю, в небо. Поворачиваются на 180. Смотрят влево, вправо. В небо, в землю. Молча, дружно уходят.

Картина 2. Давняя заноза

Там же. Полдень. Мунира эби и баба Лика пьют чай на крылечке. Веточками отгоняют мух. Алик, стоя на подставленной к окну бабы Лики лестнице, счищает краску со стены. Он в наушниках, слушает какую-то музыку. На окне Наташи вьюн вырос на метра полтора, при чем вытянулся в сторону окна Равиля. Марат на подоконнике сам для себя мурлычет под гитару нечто из сентиментально-дворового репертуара. Его пение, перемежаемое разговором, можно без труда протянуть до нужного постановочного места.

Песня Марата.    Я так хотел бы иметь собачку,

Чтобы водить её на поводочке,

Чтобы водить её на поводочке.

Соба-а-а-ачку.

Собачка тихо подойдёт ко мне

И поцелует меня прямо в…лобик,

И поцелует меня прямо в…лобик

Соба-а-а-ачка.

Но нет у меня собачки, 

Чтобы водить её на поводочке,

Чтобы водить её на поводочке,

Соба-а-а-ачки.

Я так хотел бы иметь котенку,

Чтобы водить его на поводочке,

Чтобы водить его на поводочке,

Коте-е-е-енку.

Котенок тихо подойдет ко мне

И поцелует меня прямо в… носик,

И поцелует меня прямо в… носик

Коте-е-е-енка.

Но нет у меня котенки,

Чтобы водить его на поводочке,

Чтобы водить его на поводочке,

Коте-е-е-енки.

Я так хотел бы иметь мышонку,

Чтобы водить её на поводочке,

Чтобы водить её на поводочке,

Мышо-о-о-нку.

Мышонка тихо подойдет ко мне

И поцелует меня прямо в… щечку,

И поцелует меня прямо в… щечку

Мышо-о-о-онка.

Но нет у меня мышонки,

Чтобы водить её на поводочке,

Чтобы водить её на поводочке,

Мышо-о-онки.

Я так хотел бы иметь кого-ту,

Чтобы водить ее на поводочке,

Чтобы водить ее на поводочке,

Кого-о-о-оту.

Кого-ту тихо подойдет ко мне

И поцелует меня прямо в… губки,

И поцелует меня прямо в… губки

Кого-о-о-оту.

Но нет у меня кого-ты,

Чтобы водить ее на поводочке,

Чтобы водить ее на поводочке,

Кого-о-о-о-ты.

Алик. (отодвигая наушники) Ничего не выйдет. Зря стараюсь.

Леокадия. А ты постарайся. Нечего на полпути дело бросать.

Мунира. (пьет чай) Якшы. Хорошо.

Леокадия. Что в уста – все хорошо.

Алик. Нет, не получится. Краска въелась в дерево и крошится вместе с ним. А красив, наверное, был узор на чистом дереве, когда еще не было краски. Кружева!

Мунира. Кружева. Помнишь?

Леокадия. Как не помнить? Не кружева, а чистая пена. Тут. Тут. И тут.

Мунира. И тут! (поддергивает тощую грудь, обе хохочут) 
Алик. (Отводя наушники) Это вы чего?

Леокадия. Ох, смех до добра не доводит. Жара что ли влияет.

Мунира. А мы знай восьмую чашку пьем. (обе хохочут)

Леокадия. Мы – герои. Вот только у нас на это геройство документов нет (хохочут).

Алик. Что это на вас напало?

Леокадия. Смех до добра не доводит. А ты работай!

Алик. Что?

Мунира. Эшлэ. Погорелец, значит. (хохочут)
Алик. Во, дают! Знаете, как я поступлю? Сейчас на стене углубление сделаю, вертикальный срез. Доберусь до основания. Узнаю – сколько слоев краски со дня постройки дома.

Леокадия. Доберись, доберись. Это хорошо, когда до основания.

Венера. (входя с магазинным пакетом) Я вся, как рыба на берегу. Дышать нечем!

Леокадия. Хорошо лето, да макушка тяжела.

Венера. Поглядите на них! Надо квас пить, а они чай дуют.

Мунира. А мы – герои! (обе хохочут).
Леокадия. Только у нас на это документов нет! (хохочут).
Венера. Это вы чего? (Алику) Что с ними? Уж не подмешали ли им чего? А ну, дайте попробовать (пробует и замечает разросшийся в сторону окна Равиля вьюн) А это… это что?

Леокадия. Что?

Венера. Вьюн. Как это понять, бабушки?

Леокадия. Скороспелый.

Мунира. Тебя ж предупреждали.

Венера. (в крайнем возмущении) Ну, нет! Это не пройдет!

Бежит к Алику. Хватает лестницу, так что Алик едва успевает ухватиться за подоконник. Ставит лестницу под вьюн.

Алик. (болтая в воздухе ногами) Эй, эй… ты это что делаешь?

Венера. Шнурки хочу просушить.

Алик. Чего?

Венера. Нечего глупые вопросы задавать! (отводит побеги от окна Равиля, уносит лестницу на место, Алик нащупывает ногами ступени) Так-то лучше будет! Спокойнее. А то ишь, что делает, а? (уходит к себе)

Бабушки пьют. Через некоторое время Мунира радостно хихикает и от удовольствия прихлопывает в ладоши.

Леокадия. Что? Внучка твоя? Ясно. Любимица твоя жалует.

Появляется Флюра с Рустиком, за ней Вася несет к колонке таз с бельем.

Флюра. Видишь, Рустик, бабушки чай пьют. И Рустик с ними побудет. На них поглядит. А потом папка его разденет, там, на бугорке. Ему полезно на солнышке голеньким полежать. О, да у тебя один глазик спать хочет. А другой ему спать не дает. Ух, он какой. Ну, ничего. Ничего. Погляди на бабушек. Побудь  с ними.

Мунира. Побудешь с мудрым, сам мудрым станешь.

Леокадия. А повозишься с мальцом, сам мальцом станешь (обе хохочут).

Венера. (из окна) Флюрка, что ты им в чай подсыпала?

Флюра. Это они просто веселые. И молодцом. И Рустик будет молодцом. А что буками сидеть да помирать вечером собираться!

Леокадия. Да. Если уж утром не довелось, то вечером желания никакого.

Флюра. Вот и правильно. Правда, Рустик? Ах, ты мой славненький. Ах, ты мой кудрявенький.

Леокадия. Ишь ты, кудрявость обнаружила. В лысом.

Мунира. Наперед видит. 

Флюра. А как же. И ворона говорит вороненку: беленький мой. И ежиха говорит ежонку: гладенький мой. 

Леокадия. Вон как.

Флюра. (Рустику) Ложись. Папка за тобой присмотрит.

Флюра наливает в таз воды, потом садится на крылечко к бабушкам, Марат в это время кончает свои «романсы».

Марат. … «но нет у меня кого-ту, чтобы водить его на поводочке, чтобы водить его на поводочке, кого-о-о-оту.»

Венера. (в окне) Хвала Всевышнему! Кончилась долгоиграющая пластинка. Заводу, видать, не хватило. Или пружина лопнула. Не выдержала, бедная. Наконец-то!

Флюра. А мне понравилось.

Венера. Это про «кого-ту»? Сам не знает, что ему надо.

Алик. Так. Что у нас получилось? Под верхним слоем краски – другой слой. Темно-голубой. А под ним совсем противоположный – желтый. Ну и нахалы были маляры! Ярко-желтый. Лимонный. Надо же. А дальше? Светло-зеленый. Еще зеленый. О! Вот первый слой! Впервые дом был выкрашен зеленой краской. Это больше ста лет назад.

Флюра. (поет) Чтобы водить на поводочке… кого-о-о-ту.

Леокадия. Подожди, Флюра! (Алику) Что ты сказал? Желтый? Лимонный?

Алик. Ну да.

Леокадия и Мунира переглядываются и неожиданно отводят глаза, прячут глаза друг от друга. Пауза.

В своих окнах появляются Равиль и Наташа.

Наташа. (Равилю шепотом) Что-нибудь случилось? (тот пожимает плечами) 

Леокадия. Пойти посмотреть. (глядит на Муниру, та неподвижна. Леокадия идет наверх. Все слышат ее шаги по лестнице).

В это время из-под арки выглядывает старик с древним театральным биноклем. Оглядев всех, разочарованно уходит. Леокадия в окне. Надевает очки.

Леокадия. Где?

Алик. Вот же. 

Леокадия. Да где же «вот»? Что ты заладил «вот, вот»? Где? Ничего не вижу. Покажи!

Алик. Да вот же. Желтый слой.

Леокадия. Да где же здесь слой? Какой слой? Это же ленточка!

Алик. Ну да. Вертикальный срез.

Леокадия. А ты сделай… этот… горизонтальный. Или еще какой!

Алик. Как я его сделаю?

Леокадия. Господи! Где у меня валерьянка? (скрывается, ее голос: «куда запропастилась? Все время под рукой была, а тут…» шум отодвигаемых ящичков, хлопанье дверцами. «К чему это вдруг… зачем? Домовой, домовой, пошутил да отдай. Домовой, домовой, пошутил да отдай». Появляется) Да. Желтой краской покрасили. Да. Видать, другой на складе не было. В войну все зеленой красили. Наверное, кончилась. Вот жёлтую и…. Тогда к нам Толик Боверман зашел. (взглянула на Муниру и все взглянули) Стал там, где Флюркин таз, и смеется. Я ему: что это вам, Анатолий, так смешно? А он: да как же не веселиться, просто нет возможности не быть веселым, глядя на ваше лимонное царство. Где же, говорит, у этого царства царевна? (сердито Алику) Что ты уставился на меня? 

Алик. Баба Лика, то ты смеешься, то ты ругаешься!

Леокадия. Я и говорю – смех до добра не доводит. Вот и не де довел. 

Алик. А кто этот Толик Боверман?

Леокадия. Какой он тебе Толик! Он – Анатолий. Анатолий… как же его отчество то? (смотрит на Муниру, и все смотрят. Мунира неподвижна)

Алик. Он в нашем доме жил? 

Леокадия. Причем здесь наш дом! В университете он учился. (Алику) Ну что ты торчишь тут? Все небо загородил. В глазах темно.

Наташа. Баба Лика, он наш университет закончил?

Леокадия. Какой там закончил! 

Марат. Вытурили?

Леокадия. Тут вытуришься. Пришел какой-то партийный начальник: нужны, говорит, добровольцы учителя для работы на железнодорожных станциях. Учителей, говорит, не хватает. А кто, говорит, добровольцем не поедет, того из университета выгоним.

Алик. И что?

Леокадия. А что! Поехал. Куда-то за двести километров. Тогда фабрично-заводские семилетки были. Вот. (пауза) Ну, а после уж не до университета.

Алик. А ты?

Леокадия. А что я! Я в это время на мелькомбинате работала. И у нас школу организовали. Он и у нас учил. А потом ушел. И больше я его не видела.

Наташа. Как интересно! А где он теперь?
Леокадия. (взглянув на Муниру. И все взглянули) Не знаю. Вроде где-то на железной дороге работал. Кажется, в газете небольшие заметки писал о происшествиях и трудовых подвигах. В крайнем случае, его фамилия. И имя.

Равиль. Баба Лика, а любовь-то была?
Наташа. Да! Была?

Венера. Кто о чем, а вшивый о бане.

Леокадия. Какая уж там любовь… (спускается вниз, все слышат её шаги. Алик то же спускается с приставной лестницы. Леокадия на крыльце) Ну, вы гляньте, - доска прогибается. Того и гляди, - провалишься. Того и гляди, - ноги сломаешь. И никому нет дела. Неужели трудно доску заменит? Одну доску! Делов-то раз плюнуть. Вот времена. (усаживается на крылечко. Флюра проходит к тазу с бельем, полощет. Все смотрят на неё).
Вася. Да-а-а…

Флюра. Что ещё, Вася?

Вася. Нет, говорит, у меня «кого-ты»…
Флюра. Вася, перестань! 

Наташа. Ну что ты, Флюра. Вася - сама непосредственность.

Флюра. Вась, кто тебя не знает, тот может подумать о тебе… неизвестно что. Наташа, вот эту коляску Вася сделал сам.

Наташа. Что ты говоришь! Как интересно! А я смотрю и удивляюсь – откуда же такая оригинальная коляска?

Флюра. Рустику нравится в ней спать. 

Наташа. Надо же! Вась, а из чего она сделана?

Флюра. Вася, тебя спрашивают. Из этого… как его… Вася?!

Вася. Ну, верх из лыка.

Флюра. Вот.

Наташа. Изумительная коляска.

Леокадия. Ты бы, Вася доску приладил на крыльце. Тогда бы тебе и вовсе цены не было. Вась, слышишь?

Алик. Вася у нас великий молчун.

Мунира. (кашлянув) Он памятливый. Очень памятливый. Вот и молчит. Зачем слова? Вот жил один такой памятливый. Очень памятливый…

Марат. Мунира эби, подожди! (спрыгивает с подоконника, садится рядом с Мунирой) Давай, баба Мунира.

Мунира. Жил, значит, такой памятливый. Решили его память проверить. Испытать. Вдруг он не такой памятливый. Пришли к нему. Спрашивают: что завтракал? Яйцо, отвечает. Ладно. Хорошо. Ушли. Год прошел. 

Марат. Год?

Мунира. Год. Снова к нему пришли. Спрашивают: с чем? С солью, отвечает. Не ошиблись.

Марат. Ну, Вася, ты даешь! Памятливый. Зашибись. Мунира эби, страви еще какую-нибудь байку, а то все кислые.

В воротах троица неизвестных. Опять бесцеремонно прошли на середину двора. В точности исполнили ту же пантомиму. Ушли. 

Леокадия. (после всеобщего онемения) Это что такое? 

Алик. Я, признаться, думал – они в прошлый раз случайно зашли.

Равиль. Нет, видимо, не случайно. 

Марат. Чего они к нам ломятся?

Венера. Я с раннего утра своя не своя. Нет, с ночи своя не своя. Чувствовала. 

Равиль. Что ты чувствовала? 

Венера. (стрельнув глазами в сторону Наташи) Обволакивают нас. А мы и уши развесили. 

Равиль. Конкретней, Венера.

Венера. Между прочим, я хочу сказать всем – Венера и Зухра – одно и тоже.

Равиль. А это при чем?

Венера. На всякий случай. Чтоб все знали. Мало ли что будет.

Флюра. (испуганно) Что еще будет?

Наташа. Да бросьте вы ей богу! Скорее всего, какие-нибудь пустяки. Накручиваете неведомо что. А потом сами будем удивляться.

Равиль. Что вы имеете в виду?

Наташа. Ну, например, любители старины, краеведы какие-нибудь. Дом-то старый. Или, знаете, кладоискатели. А что! Помните, в газете писали: организовывается общество кладоискателей, и кто желает ими стать, приходите с лопатами в такой-то день, час и в такое-то место.

Алик. Так это было первого апреля. Первоапрельская шутка. 

Наташа. Ах, да! (берет под руку Равиля) Меня так просто обмануть. Иногда я такая доверчивая. Такая доверчивая. Что сама себя боюсь.

Венера. (подхватывает Равиля с другой стороны) Равиль Идрисович, как вы считаете, что лучше – Венера или Зухра?

Леокадия. Венера, Наташа! Да отцепитесь вы от него! Подождите! При чем здесь первоапрельская шутка, если напечатано в газете?

Алик. Да вот так.

Леокадия. Как это «так»? А если я с лопатой приду?

Наташа. Баба Лика, в этом и смысл. В ваше советское время просто не знали подобных розыгрышей. (берет под руку Равиля) 
Леокадия. Подожди, Наташа! Мне клад их, что ли нужен? Может, я на призыв откликнулась?

Марат. Баба Лика, подковырка это.

Леокадия. В чем подковырка-то?

Наташа. В том, чтобы вы пришли с лопатой.

Леокадия. А как быть?

Алик. Не ходить. Посмеяться и все!

Леокадия. Как это посмеяться? Ведь в газете напечатано? 

Все окружают Леокадию Васильевну и хором объясняют положение.

Марат. (ему надоело) Чего базарите? Здесь какие-то типы ломятся в наш двор, а они базлают черт-те о чем! Короче, баба Лика, в газете было написано, чтобы приходили только те, кому до двадцати! Так что успокойся.

Все отходят от Леокадии Васильевны.

Леокадия. Да я все понимаю. А ежели о кладе речь, то где же кладу быть, как не у нас? Кто здесь только не жил.

Венера. Ой, держите карман шире! Хотя бы за валящихся 10 копеек однажды найти!

Флюра. Минуту! Минуту. Что мне в голову пришло! А вдруг они не что-то ищут, а кого-то? Может, они – из милиции?

Леокадия. Марат, ты случайно…

Венера. Причем здесь Марат? Чуть что, сразу Марат! Если мы мать одиночка, то на нас все шишки валить! Да?

Леокадия. Ну, села на любимого конька. Понеслась. Держите ее. Не то расшибется. 

Венера. И понесешься! И расшибешься!

Наташа. Нет, здесь все же что-то проще.

Равиль. Ну, так что - проще?

Наташа. У моей знакомой вот так же ходили вокруг дома, а потом шуба пропала. 

Венера. Ну, это у вашей знакомой шуба за миллион. А у нас ей брать нечего.

Наташа. Кому – ей?

Венера. Известно – кому!

Леокадия. Кому, трещотка ты такая?

Венера. Ты не кричи, баба Лика.

Леокадия. Что ты с ней делать будешь! Кому – ей?

Венера. Мафии.

Флюра. (в полной тишине) Вася, возьми Рустика на руки.

Венера. (зловещим шепотом) А вы как думали, Равиль Идрисович, вот так познакомишься, с виду оно безвредное, обходительное, молоденькое. А окажется…

Флюра. (в отчаянии) Что окажется?

Венера. Они специально таких держат. Для внедрения.

Все медленно переводят взоры на Наташу.

Наташа. Ну, знаете ли…

Равиль. Венера-Зухра! Ну, вот что, Венера-Зухра! Ты это кончай! Ты мне брось народ баламутить! Народ у нас доверчивый, любой ерунде может поверить.

Все с облегчением вздыхают.

Наташа. (берет под руку Равиля) Ваши решительные слова, уважаемый Равиль… Идрисович, делают вам честь.

Венера. (с другой стороны) Граждане! Раз уж у нас все получается серьезно и официально, раз уж мы должны принять единое решение, то надо вспомнить, что Равиль Идрисович не только Равиль Идрисович, но и член. Член Единой России. А «Единая Россия» сказала, что она за все отвечает. По всему по этому, предлагаю сделать Равиля Идрисовича председателем на этот ответственный момент, чтобы иметь единое и единственное мнение.

Наташа. (тянет Равиля) Так вы из «Единой России»? Вы – политический деятель? Как интересно!

Венера. (тянет Равиля) Прошу вас, Равиль Идрисович, вам слово.

Равиль. Уважаемые граждане нашего двора! Разрешите поблагодарить вас за высокое доверие. Я рассматриваю ваше доверие не столько как к себе лично, а, прежде всего, к «Единой России». Ваше доверие – яркое свидетельство сознания, принципиальности и здорового духа нашего дворового сообщества, по сути – интернационального. Это очень важно. Ваш выбор – еще и веское доказательство сплоченности всех нас перед возникшими обстоятельствами. Мы должны отнесись к настоящему моменту ответственно. Мы должны показать себя не безликой, аморфной массой. Каждый в отдельности обязан спросить себя – а что лично он будет делать в данном направлении? Спросить себя откровенно, самокритично, принципиально и ответственно. Благодарю за внимание.

Возникло неопределенное молчание. Возможно, все впечатлились от речи.

Марат. (Алику) Че он сказал?

Алик. (пожимая плечами) Ответственность брал.

Марат. (задумчиво) А-а-а-а-а-а-а-а…

Алик. А что если…

Все. Что?

Алик. А не связано ли их появление с каким-нибудь религиозным событием?

Равиль. Между прочим, дело. Бабушки, вам карты в руки.

Леокадия. То есть?

Алик. Баба Лика, что ты знаешь… о троице?

Леокадия. Ну, как же… Бог отец, Бог сын, и Святой Дух. Един в трех лицах.

Марат. (в сомнении) Рожи-то у них как с похмелья неделю.

Венера. Марат, не кощунствуй!

Равиль. Баба Лика, а когда эта троица бывает?

Леокадия. Ну, так… это пятидесятница. Значит, на пятидесятый день после пасхи.

Все. Ну?

Леокадия. Так уж миновала троица-то.

Равиль. Спокойно, друзья, спокойно. Мунира эби, ты  у нас молчишь, все что-то думаешь, ну так подумай – а нет ли в мусульманском багаже чего-нибудь подходящего моменту?

Мунира. (подумав, с сожалением) Подходящего нет.

Все разочарованы

Венера. (рубанув рукой воздух) Это все Чубайс виноват!

Наташа. (весело) А при чем здесь Чубайс?

Венера. А при всем!

Мунира. (хихикая) У старухи была коза. А у соседки – ишак. Ишак постоянно таскал сено у козы…

Марат. Подожди, Мунира эби! (садится на крылечко) Давай, баба Мунира.

Мунира. Значит, таскает ишак сено у козы. Старуха взмолилась к небу: о, покровитель! Убери ты этого ишака! Но вскоре сдохла ее коза. Старуха изумилась: о, алла-а-а-а-а! Как ты не мог отличить козу от ишака?

Общий смех.

Венера. И что? По-моему ни к селу ни к городу.

Наташа. А, по-моему, и к селу и к городу.

Венера. Что вы говорите! Да я вам тыщу таких баек вспомню. При том обойдусь без коз и ишаков. Уж больно некоторые очень умные.

Марат. (неожиданно взрываясь, матери) А чего ты?! Ты чего?

Венера. Марат!!

Марат. Чего Марат? К нам лезут во двор какие-то психи, а она лезет с Чубайсом! Правда, баба Мунира, правда, баба Лика? Тоже мне – Зухра объявилась! Совсем что ли? (Мунира дает ему подзатыльник) За что, Мунира эби? (баба Лика дает ему подзатыльник) За что, баба Лика?

Тут все налетели на бедного Марата. Сплошной гам. Но прорываются и сольные педагогические выражения: 

Мунира. Не мальчишка, а шайтан!

Леокадия. Не груби матери! Она тебе не подружка!

Флюра. Правда, Марат, разве можно так со старшими!

Алик. Ну, ты даешь, старик! Как со своей братвой!

Равиль. Язык с матерью не распускай!

Леокадия. Она – мать! Ты понимаешь? Мать. Ма-ать.

Мунира. Единственная, понимаешь?

Венера. Соседи, я ли не стараюсь! Я ли не внушаю!

Равиль. Я вот слушаю, слушаю, да по-соседски воздействую!

Мунира. Ата-ананы слыла!

Леокадия. Она бьется как рыба об лед, чтоб тебя тянуть!

Флюра. Ох, неужели Рустэм такой же будет! Вася!

Венера. Я ли не все отдаю ему! Я ли не забочусь! Только о нем! Только ему!

Наташа. (всех перекричала) Ну что вы ей богу на ребенка налетели!

Тут воспитательский напор чуть слабеет. Гула уже нет. 

Равиль. Нет, Наташа, он не ребенок. Он, в конце концов, мужик. Вот я и скажу: кончай, Марат! Кончай, понимаешь! 

Венера. Соседи! Дорогие! Просил у меня велосипед! Со звездочками. Мне что ли эти звездочки нужны. Я в них ничего не понимаю. Велосипед – коньяк что ли? Но как же! Как же. Он хочет. Марат, сколько  у нас звездочек?

Марат. Чего-о-о…

Венера. Вот видите? Слышите?

Равиль. Марат, тебя спрашивают, – сколько у тебя звездочек?

Марат. Ну, пять.

Венера. Вот! Целых пять! Конечно, можно и без них обойтись. Но ведь я  мать ему. Сердце у меня болит. Сама жила без этих звездочек, пусть хоть он поживет. А как я заработала на эти звездочки? Как?

Равиль. Да. Ты, Марат, не знаешь, как деньги зарабатываются. Ты должен каждую минуту мать благодарить.

Леокадия. Она, Марат, крутится, как белка в колесе.

Равиль. Вот-вот. Марат, вот скажи, ответь мне как мужик мужику: зачем ты эту серьгу нацепил?

Венера. Сколько раз говорила ему: сынок, сними ты эту разбойничью серьгу. Нет! Он словно умрёт без нё. И ведь по-хорошему ему говорила, и в последний раз предупреждала.

Равиль. Ты, Марат, парень неглупый. Неглупый. Правда?

Все. Правда!

Равиль. Вот, видишь. Кончай это дело. Чтоб с этого дня, с этого часа помнил себя. Понимал что к чему. И как оно всё. Чтоб ценил. Вот так надо. И всё, соседи. Пожалуй, хватит. Лишнего то же на парня не надо. Не надо. Хватит.

Мунира. Пусть живёт. (Общий смех)

Флюра.  Вообще-то, он мальчишка неплохой. Нет, он хороший. Васе помогал мастерить. Правда же, Вася? Скажи, Вася.

Вася. Не знаем, значит…

Флюра. Чего не знаем? Ты о чём, Вася?

Вася. Ну, о религии.

Леокадия. (после паузы). Та-а-а-ак. Выдал. Думал, думал. Молчал, молчал. И – высказал. Спасибо. Не знаем, значит, религии. Думаешь, мы не понимаем, в чей огород камешек бросаешь? А, Вася? Не понимаем? Так я тебе отвечу, Вася. Отвечу. Я ведь не ты. Молчать не буду. А ты слушай, да на ус мотай. Если ты у нас такой памятливый.

Флюра. Баба Лика, да ты о чём?

Леокадия. Он знает. Он знает, коли намекнул. Памятливый он. И я, коль на то пошло, памятливая.

Флюра. Баба Лика!

Леокадия. Я тебе отвечу, Вася, – почему мы многого не знаем в религии. Запоминай. Уйди, Флюрка, не лезь, не обижу твоего Васю. Это он нас обидел. Да, Вася, как на духу тебе скажу. Я и Мунира в своё время своими собственными руками, вот этими руками разобрали одну церковь и одну мечеть. Было. Чего там!

Флюра. Нашла о чём вспоминать!

Леокадия. Да, разобрали. Под песни и речи. Под призывы к новой светлой жизни без этого самого религиозного дурмана. Нам, Вася, если хочешь знать, тогда было годков, как сегодня Маратику. И мы свято верили, что расчищаем место для новой и светлой жизни. Для всеобщего счастья. Ты, конечно, у нас памятливый. Кто ж спорит! Но и я, и Мунира - памятливые. И совесть, Вася, у нас есть. Может быть, сейчас мы, Вася, эти кирпичики от церкви и мечети обратно перенесли, да сложили один к одному, как они век стояли. И хорошо бы, Васенька, у нас на душе стало бы. Ой, как хорошо! Да не можем мы такое сделать. Старые стали. И попрекать нас не следует. Не следует, Вася.

Флюра. Да что же это такое! Бабушки, да он и в тайных помыслах не мог такое выдумать да попрекнуть вас. Не мог всего такого держать в себе. Вы что – Васю не знаете? Он зла никогда не держит. Это же всем известно. Это все подтвердят. Равиль?

Наташа. Равиль, скажите!

Венера. Вам слово, Равиль Идрисович.

Равиль. Уважаемые Мунира эби и баба Лика! Хочу от имени себя и своих товарищей сказать вам по поводу разборки в своё время одной церкви и одной мечети. Это другое время. Да, было. Так что нам теперь – головой в омут? Это наша история. И никуда тут не денешься. И не надо от своей истории отгораживаться. Вы поступили так, как поступили в то время. И никто вас в этом не попрекает. И у Васи в мыслях не было желания обидеть или обвинить вас. Мы его все знаем, как облупленного. И ты, баба Лика, хорошо его знаешь, а уж Мунира эби совсем ему близкая родственница. Вот так. И давайте поставим на этом деле жирную точку. Мы все желаем вам здоровья и радости. (Все одобрительно отнеслись к речи). Дорогие соседи! Вернёмся к нашим неизвестным. Прошу. (все собираются вокруг Равиля) Что я хочу сказать? Вполне возможно, эта странная троица и не появится в нашем дворе. И ладно! А то ещё поссоримся из-за них. Только этого нам не хватало! Возможно, мы сами зафантазировались. Надумали лишнего про них. Да, да. Возможно. Но как бы там ни было, а наша, можно сказать, своеобразная и свободная дискуссия о них, вроде бы, принесла свои плоды. Мы едины, как никогда. Это прекрасно! (громкое похрапывание, все расступаются. Обе бабушки, сидя в разных концах крыльца, дружно спят. Равиль прикладывает палец к губам).

Наташа. (шепотом) Уморились.

Алик. Ещё бы! Мечеть и церковь разобрали.

Флюра. Алька! И ты туда же!

Алик. Молчу.

Флюра. Видишь, что ты наделал, Вася?

Равиль. Ладно. С Васей мы уже всё выяснили. Пусть бабушки отдохнут. Расходимся. Ну, а если эти незваные гости явятся, то, думаю, мы их встретим, как полагается. Пошли, пошли.

Флюра уходит последней. Унесла таз с бельём. Отогнала от бабушек мух.

 В воротах старик.

Старик. Девушка, а, девушка.

Флюра. Кто там? Вы мне?
Старик. Извините, можно вас на секундочку?

Флюра. Меня? Гм…(подходит) Что вы хотите?

Старик. Простите, как вас зовут?

Флюра. Меня? А зачем вам?

Старик. Прошу вас. Вы меня не бойтесь.

Флюра.  Ну, Флюра. А что? Вам кого надо?

Старик. Простите ради бога! А как зовут тех девушек, что ушли?

Флюра. Странно. Зачем вам?

Старик. Вы меня не бойтесь. Я вам вреда не произведу. Прошу вас.

Флюра. Ну, Венера и Наташа.

Старик. (разочарованно) А-а-а-а…спасибо.

Флюра. А вам кого? Кто вы?

Старик. Простите. Виноват. (раскланивается, исчезает).

Флюра уходит в дом.

Кто-то бежит по улице. В проёме арки женщина, которая недавно шла с пустым пакетом, теперь обратно бежит с полным. Пробежала было мимо. Но возвращается. Подскакивает к бабушкам.

Женщина. Дорогие бабуси, можно я у вас…

Бабушки спят. Женщина в отчаянии смотрит куда-то за сарай. Решается. Оставляет пакет. Пулей скрывается за сараем.

Первой просыпается Мунира. С ужасом смотрит на незнакомый предмет.

Мунира. (шепчет) Лика. (та только похрапывает). Лика…Лика…

Леокадия. (просыпаясь) А где все? (видит пакет) Что это?

Мунира. Не трогай!!

Леокадия. (отдёргивая руку) Ты что?

Мунира. Ты только не пугайся. Было где-то, а теперь и до нас…

Леокадия. Что – до нас?

Мунира. По телевизору показывали…
Леокадия. Что показывали?

Мунира. Тер-акт.

Обе с ужасом смотрят на пакет. Медленно поднимаются. Дальше действовать нет сил.

Леокадия. (с безнадёжностью) Всё. Кранты. Ноги отнялись.

Мунира. Не слушаются.

Леокадия. Что же мы? Выходит, тут…(медленно оглядывается на окна дома) Лю-ю-юди…эй…

Мунира. Тихо. Не сотрясай воздух. (мучительно думают о своём положении. Конечно, ничего не придумали) Жалко…

Леокадия. Жалко… да что уж… чего нам, старухам…

Мунира. Флюру жалко. Рустика. Васю.

Леокадия. Что жалеть? Им жить…

Мунира. Алик-то…

Леокадия. Что Алик?

Мунира. Признался. Утром.

Леокадия.  Что ты говоришь! О Флюрке?

Мунира. (кивает головой) Нужен, говорит, я тебе, Флюра, как лягушкам динамит в болоте…

Леокадия. Господи!

Мунира. …как таракану, говорит, свежеокрашенная стена.

Леокадия. Ишь, ты! Кудряво. Но умеет. Женщинам такое нравится.

Мунира. Долго ли до греха.

Леокадия. Это ты зря! Зря!

Мунира. (с надеждой) Думаешь?

Леокадия. Флюрка справится.

Мунира. Правда?

Леокадия. А то! Флюрку мы воспитывали. А нам последние двадцать лет самим уже ничего не надо было. Оттого она такая получилась. Справится. Слово даю.

Мунира. (с облегчением и даже со слезами на глазах) Это ты хорошие слова сказала. Спасибо.

Леокадия. До разговоров я большая охотница была. Была. (с тоской взглянули на пакет) Что скажу? Что сказать? Была у меня самая нелюбимая книга.

Мунира. Книга? Глаза у тебя зоркие.

Леокадия. Никак, завидуешь?

Мунира. Завидую…и какая?

Леокадия. Что?

Мунира. Нелюбимая-то?

Леокадия. А-а-а-а…телефонная. Порой муторно и тягостно станет, ну и начну её листать. И будто не по своей воле. Сама-то знаю – нет в ней какого-то особого номера. Нет. Не ищи. А кто-то будто подсовывает в насмешку: на-ка, цифирки-то. А цифры-то все до единой давным давно известны. Новой не прибавилось. Вот тебе и жизнь. Не знаешь что нужно, а  листаешь, листаешь...

Мунира. Всё не так.

Обе вместе. (поют, словно шепотом выкрикивают) «Нет, ребята, всё не так, всё не так, ребята».

Мунира. Это ж кто пел-то?

Леокадия. Ну, как же…это же…этот…ну, симпатичный такой. Который Жеглов!

Мунира. Да. Не так. День проживёшь. Туда-сюда. То-сё. Пято-десято. Хорошо. А как спать…

Леокадия. (подхватывает) …огорчишься. Уж так огорчишься, что думаешь – завтра жить надо не так.

Мунира. А утром – по-старому. Отчего? Да вроде ещё успеется. Дней как бы впереди много…

С тоской посмотрели на проклятый пакет.

Мунира. Вот, говоришь, последние двадцать лет нам ничего не надо было. Это верно. (после паузы) А заноза-то жила. Все двадцать лет.
Леокадия. Заноза жила… а как иначе? Две молоденькие дурёхи в одного влюбились. Думалось, он для нас на две половинки разделится. Казалось, пройдёт время, сама измочалится, сгинет. Ан нет….Сидит заноза. У тебя хоть внучка родная…

Мунира. Э, милая! Вот мне и Альберт встретился. Неплохой был человек. Неплохой. Семья. А заноза та же. И у тебя, и у меня. Что делать-то будем?

Леокадия. А что делать! За целую жизнь не определились. Не вынули. А тут в секунду. Пусть сидит.

Поёт соловей.

Леокадия. Где же это он? Никак, на тополе?

Мунира. Нет. На тополе он будет ночью. А сейчас он в огороде у Ахата. В кустах. На тополе он будет ночью. (взглянули на пакет) Что ж он не в своё время? До вечера-то ещё далеко. Что ж это он?

Леокадия. Ишь, как выводит. Коленца-то какие. Мунира, а ведь это не соловей. Это его голосом с нами ангел говорит. Утешает. (слушают) Мунира, возьмёмся за руки. Легче будет.

Тянут к друг другу руки, не дотянув, замирают. Из-за сарая выскакивает женщина. Плюхается на крылечко между бабками, пакет на колени.

Женщина. Здравствуйте, бабуси! Отдохнули? И хорошо! А я смотрю, – бабушки разморились. Неудобно будить. Вы же дремали. Я вам сразу скажу – глупая я женщина! Глупая! Хоть в чём. В любом положении. Вот, например, ем всякий фрукт, всякую ягоду с батоном. Обязательно с батоном. Глупая привычка! Вот и зять говорит. Что это вы, мамаша, с батоном? Нет, конечно, зять у меня ничего. Бывают хуже. Ничего. Но у него сплошные проблемы. Куда не сунется – проблема! На проблеме сидит, проблемой погоняет. Вы, говорит, мамаша, сейчас помолчите. У меня, говорит, и так проблем полон рот Вот хоть записались они в эту….как её… ну, ещё квартиру там покупают? О! Импотека! Внесли они, значит, деньги в эту самую импотеку. А дом не сдают. Год не сдают. Полтора года! А они ходят. Денежки-то выложили. Терпят. И дотерпелись. Демонстрацию устроили. У мэрии. Не только, конечно, зять с дочкой, а все….эти…импотенты. Ой! Что это я сказанула! (хохочет) Не то! Вы меня поправьте, бабуси. Вечно я не то говорю. Я ж о батоне хотела. Вот и зять. Вы, говорит, мамаша, постоянно отвлекаетесь в сторону от вашей главной мысли. Так-то он неплохой. Но всё вроде бы у него с этакой ухмылочкой выходит. Ну, если ты такой интеллигентный, то сделай вид, что не замечаешь. Нет, а так надо отдать ему должное. Вот сегодня пришёл на обед. Принёс громадный арбуз. Вкусный арбуз. Я попробовала, да с батоном весь его в один присест и съела. И побежала в магазин. Ну, не глупая ли я женщина!… Учёные давно замерили, оказывается, в огурце и арбузе больше девяноста процентов воды. Если б не ваш двор, я бы до квартиры не дотерпела! Срам! Глупая, одним словом! (вскакивает) Ой, ну, спасибо, милые бабуси, за облегчение и приятную беседу. Гляньте-ка! Вы прямо чистые архангелы. И ручки этак подняли. Ну, побежала! (укатывается со двора).

Бабушки взглядывают на свои протянутые ручки, смущённо опускают. Садятся на крылечко. И даже наполовину отворачиваются друг от друга. Видимо, одна на двоих заноза даёт о себе знать.

Картина третья. Боверман.

Там же. Ближе к вечеру. Трое неизвестных стоят посреди двора. С той же пантомимой, что утром и в полдень. 

Венера. (появляясь) Ужас! Чем дальше, тем нахальнее! (оказывается, она глядит на вьюн, протянувший побеги через окно Равиля. Пробегает мимо неизвестных, как промеж деревьев в лесу, хватает лестницу, отводит побеги. Неизвестным) Вот так лучше! Спокойнее! Правда? (те уже уходят. До Венеры, наконец, доходит то, что должно дойти раньше) Э! Э! Подождите! Разговор есть! Серьезный! Стойте! Поговорить надо! Эй! (свистит, все обитатели выглядывают из окон) На помощь! Я их засекла! Опять были! Улизнули! Сюда! Ко мне!

Все, кроме Леокадии и Муниры, сбегают во двор. У Васи на голове шапочка из газеты.

Равиль. Отлично! Перчатка, так сказать, брошена! Идем, как говорится, ва-банк! Пора действовать. Хладнокровие и единство. 

Флюра. (возмущена) Это что же такое! Извините, но это уже элементарное неуважение к нам. Заходят во двор, как к себе домой. И хоть бы словечко сказали. Что им надо?

Леокадия. (флегматично) Господи, суеты-то, суеты. А им, может, всего-навсего стакан на троих требуется. И делов то!

Наташа. Нет, баба Лика, те себя иначе ведут, совсем по-другому.

Венера. Прислушайтесь к авторитетному мнению. Чувствуется – человек знающий.

Наташа. Разумеется.

Марат. Не, а че с ними цацкаться! Жаль, у нас мужиков во дворе с гулькин нос. Со мной всего четверо. Ну и что! Прижать их к стенке. Живо все выложат!

Леокадия. Ишь, герой! Кверх дырой.

Равиль. Баба Лика, а если дело серьезнее, чем нам кажется?

Венера. Что именно, Равиль Идрисович?

Равиль. Вот в том-то и заковырка. 

Алик. (что-то читает на газетной шапочке Васи и с таким интересом, что все залюбопытствовали) Та-а-ак… Так, так… 

Венера. А ну, стой смирно, Вася. Не шевелись (читает). Ну и что?

Наташа и Флюра читают вместе, и каждая вертит голову Васи к себе.

Флюра. Ничего не понимаю. Что именно читать-то?

Наташа. Вот. Видишь. 

Флюра. (читает) При чем здесь это?

Марат. (читает, снимает с Васи шапочку, заглядывает внутрь, надевает) Не понял.

Леокадия. Ну? Что вы там нашли?

Равиль. (читает вслух) «Американские гости в нашем городе». Не смешно.

Наташа. От чего же! Между прочим, интересная мысль.

Марат. Баба Лика, Мунира эби, учите наизусть Welcome! 

Леокадия. Мы отучили свое. Ваша очередь. У нас своих проблем полон рот.

Венера. Не хорошо отрываться от родного коллектива. А еще общественницы. (всем) Хорошо. Если они американцы, то от чего молчат? На нас, понимаете, хоть бы хны! Так в международных делах не поступают.

Леокадия. Вот молчуны-то все дела и обделывают. 

Флюра. Баба Лика, ты на что намекаешь? Мы же с Васей уже всё выяснили? Зачем опять про Васю?

Леокадия. Да успокойся, забыли про твоего Васю.

Флюра. А чего тогда?

Леокадия. Забыли, говорю! 

Флюра. Я так думаю: они молчат, потому что мы молчим. Может, они от нас ждут первого слова? А Венера к тому же свистела на них, как хулиганка. Они и смутились.

Венера. Глядите-ка! Нашла виноватую. Да таких бугаев ничем не прошибешь! Смутились они. На тебя они, что ли похожи?

Равиль. Да подождите с Васями и этими… американцами! Тоже мне! Выдумали. Какие, к черту, могут быть американцы? Здесь, у нас. В нашем дворе.

Венера. Ну, уж нет, Равиль Идрисович. Извините. Они везде ездят. По всему миру шастают. У них денег – куры не клюют. Чего им не покататься! То они в Афганистане, понимаете, то в Грузии, то в Украине, то в Польше. Знаем – читаем. А мы чем хуже? Почему им к нам не явиться?

Равиль. Вот, вот. В наш двор.

Леокадия. У них-то денег много. Без денег сейчас никуда. Куда ни повернись, куда ни ткнись – кругом деньги. Врачей и тех развратили. Хоть в поликлинику не ходи. Не замечают тебя, будто тебя уже и на свете нет. Будто установка у них – чтобы мы скорее перемерли. Одно остается – на Бога уповать. Сколько отведет – столько и проживешь.

Венера. Я и говорю. Возьмите самое простое. Хотя бы ливерную колбасу. Где она? Сплошь – одна дорогая. Жизнь, хоть плачь.

Мунира. Плакать нельзя. Плакать станешь – аллах больше жить заставит.

Венера. Это как понимать, Мунира эби?

Леокадия. Как понимать. Бунтует двор. Всегда так: ежели середка сыта, то концы бунтуют.

Венера. Ой, какие все вы умные, аж противно! Причем середка, концы какие-то, плакать нельзя! Вы ответьте на простой вопрос: почему раньше денег мало было, но на все хватало?

Наташа. (смеясь) Долой деньги!

Венера. Ей смешно! У нее денег куры не клюют.

Алик. (нетерпеливо) Мы об американцах будем вопрос решать? Или о деньгах в конце-то концов?

Равиль. Американцы без нас обойдутся. Они не пропадут. Разделяют все и властвуют. 

Леокадия. Это что им у нас во дворе разделять? Кого?

Равиль. Да хоть кого! Знаем мы их ЦРУ!

Наташа. Ура! Нашли врага!

Леокадия. Мы сами себе враги. Страшнее нет врага, чем мы сами.

Флюра. Так это американцы или не американцы?

Равиль. Ладно. Допустим. Если вам так хочется. «Единая Россия» не игнорирует желания народа. Допустим. Тогда почему они повадились именно в наш задрипанный двор?

Леокадия. Сам ты задрипанный!

Мунира. Шайтан нехороший!

Равиль. Бабушки! Не распаляйтесь там у себя! Не надо! Нельзя нам сейчас разделяться. Нельзя нервничать. Чем черт не шутит, вот так сдуру и в самом деле забредут… (читает на голове Васи). Так почему они выбрали наш за… двор?

Алик. Все ж логично. 

Равиль. Ну, разъясни! Объясни народу!

Алик. В училище нас учат: если вы хотите прочувствовать, понять свой сценический персонаж, то поставьте себя на его место, так сказать, влезьте в его шкуру.

Мунира. Куда влезть?

Все. В шкуру!

Наташа. Как интересно!

Равиль. Хорошо. И что? 

Алик. А теперь поставьте себя на их место. 

Венера. Ты про шкуру скажи!

Алик. Я и говорю. Поставьте себя на их место. Допустим, кто-то из вас оказался в Америке. И вам не только предоставили возможность видеть то, что всем приезжим показывают, но и ходить, где вам угодно. Так не ужели вам не хотелось бы узнать – как живут обыкновенные люди, познакомиться с их буднями, ведь именно в буднях человек голый, как лысые кошки-сфинксы. Это же так любопытно! Как общаются в самом обыкновенном дворе? А? Как этот двор выглядит? Как все устроено? Какой дом? Сарай? (все будто новыми глазами обводят то, о чем говорит Алик) колонка, туалет…

Флюра.  Ой, туалет не надо!

Алик. Хорошо! Какой вообще порядок? Где, что, как? Красиво ли, в конце концов!

Все насторожено и критически оглядывают двор. 

Флюра первая начинает действовать – стягивает ползунки, пеленки с веревки под окном, потом срывает и саму веревку. Тогда все дружно бросаются в разные места и, странно, находят дело по наведению порядка. Алик на крыше сарая трясет постель, застилает ее, убирает с веток тополя вещи. Марат стирает со стен, заборчика, арки различные компрометирующие надписи. Равиль решительно отрывает старую доску на крыльце, Вася притаскивает новую, пилит, потом вместе ее прилаживают, прибивают. Мунира свешивает с подоконника узорное полотенце. Леокадия тарелкой и подносом пытается прикрыть дыру, выдолбленную Аликом, наконец, прикрывает это место настенным численником. Венера срезает в своем мини-садике цветы, расставляет по двору, привязывает бант на колонку. Наташа сооружает из побегов вьюна праздничную гирлянду, затем облачается вместе с Флюрой в громадные фартуки, рукавицы, платки до глаз и метут метлами двор.

В этой кутерьме с улицы слышен сигнал машины, хлопанье дверцами, в воротах появляется накачанный парень с пышным букетом цветов и пакетом с продуктами. Это помощник и телохранитель Рафаэля.

Помощник. (ошарашен от картины) Шеф, что-то я не врублюсь. Тут дикая карусель. Пыль столбом. Почему много народу? Где тишина? Где птички? Где твоя Наташка? Тут сплошной базар. Момент! По-моему, это цыгане нагрянули табором. Не понял, шеф?

Рафаэль. (появляясь и удивляясь) Нам народ не надо. Нам одна нужна. Самая красивая (Флюре) Красавица! А, красавица! Скажи мне. Где тут Наташа? Покажи Наташу. Наташа тут должна быть. Очень надо. (Флюра подметая, проходит мимо. К Наташе) Красавица! А, красавица! Открой, как говорится, личико. Скажи, где Наташа? Наташа тут есть? Наташа, спрашиваю, где? Куда вы ее умыкнули? Я спрашиваю!

Наташа. (заметив в руках помощника букет, сдвигает с лица платок, кричит) Венера! Венера, иди сюда! Сюда, говорю! Возьми букет. Возьми, возьми! Может понадобиться! (надвигает платок, метет) 
Рафаэль. (за ней) Наташа? Ты! Что ты делаешь? Что происходит?

Наташа. (метет) Американцев встречаем.

Рафаэль. Ты меня должна встречать! Меня! Одного! Убери платок. Смотри на меня.

Наташа. Мне надо туда подмести и обратно.

Рафаэль. Наташа, кто тебя заставил? Скажи мне! 

Наташа. Да никто не заставил. Я сама.

Рафаэль. Что я слышу! Я мало даю? У тебя не хватает? Почему ты подрабатываешь дворником?

Помощник. Нет, шеф, это не табор. Это хуже. Тут у них какой-то свойский коммунизм. Уж слишком стараются.

Рафаэль. Наташа! Стой! Слушай. Я деловой человек. Договор для меня – святое. Скажи мне. Прямо скажи. Что я не выполнил? Что? Двор с травкой есть?

Наташа. (вздыхая) Есть.
Рафаэль. Дом есть?

Наташа. Ну, есть.

Рафаэль. Наличники? (Наташа кивает) Тополь? Сарай?

Помощник. Есть.

Наташа. Ну, сарай, конечно, есть…

Рафаэль. Так. Я деловой человек. Говори.

Наташа. Вообще-то на крыше сарая должна сушиться ягода на белых-белых полотенцах. 

Рафаэль. Согласен. Завтра помоют черешню в Тереке. Привезут на самолете. Колонка?

Помощник. Вот она, родимая.

Рафаэль. Отлично. Все есть. В чем дело, Наташа?

Наташа. (очень стыдливо) Вот в колонке и все дело…

Рафаэль. Говори.

Наташа. Как бы это объяснить… Марат! Марат! (Марат подходит с тряпкой) Маратик, помнишь, ты рассказывал, как в одном дворе живет одна девушка. И у этой девушки во дворе колонка. А из колонки по воскресеньям бежит не вода, а…

Марат. (понятливо) А-а-а… как же! Есть такое дело. 

Наташа. Вот они очень интересуются. 

Марат. (протягивает руку Рафаэлю) Марат. (протянутую руку перехватывает помощник) Понял. Значит, так. В некотором дворе жила-была девица-красавица. Между нами, в сравнении с Наташкой она и рядом не ночевала.

Рафаэль. Не понял про «ночевала»?

Марат. Короче, Наташка в тыщу раз ее красивше.

Рафаэль. Дальше!

Марат. Её бой-френд, короче, хахаль той красавицы, сделал, значит, так, что из колонки бежит не вода, а боржоми.

Помощник. (предостерегающе) Шеф…

Рафаэль. Момент! Наташа! Есть хорошая русская сказка. Очень мудрая. Про бабушку, дедушку и золотую рыбку. Мы, Наташа, про боржоми не договаривались.

Наташа. Я же ничего не требую! Да и права не имею! Я понимаю, это невозможно! Невозможно генерала заставить порхать бабочкой. Я просто сказала о той девушке. И всё! Ей повезло. Ну и что? Не всем же подряд должно везти. Может быть, у ее бой-френда возможности есть. Не у всех же есть такие возможности. Я понимаю.

Рафаэль. Наташа, я тебе так скажу… (Равилю, который грохочет молотком) Слушай, дорогой, не шуми, а! Дай с человеком поговорить!? О смысле! О ценностях, понимаешь! Наташа, ты не задевай мою гордость.

Наташа. Господь с тобой! Я же не о тебе! И не о себе! Я просто радуюсь за ту девушку! Почему ей не позавидовать…белой завистью? Что здесь зазорного и предосудительного! (поправляет бантик на колонке) Ах, мечтать никому не возбраняется. И, потом! Я ведь могу заработать сама. Да, сама! Буду подметать каждый день. Подметать и подметать. Во всех дворах. И заработаю. Через двадцать лет. Ах, мне надо подметать, подметать, подметать…. (метёт, Рафаэль и помощник следуют за ней) 
Помощник. (улавливая состояние хозяина) Шеф, это станет нам в копеечку!

Рафаэль. (восхищённо) Какая девушка, а!

Наташа. Конечно, я не могу ни на чём настаивать. Не имею права. Нельзя. Я все понимаю. Теперь мне надо поперек мести!

Помощник. Шеф, вылетим в трубу!

Рафаэль. Да, труба! Это ты верно понимаешь. Какая девушка, а! Наташа! Слушай меня! Завтра начнем тянуть трубу!

Наташа. Ну, зачем же? Право, Рафаэль, ты меня ставишь в неловкое положение. Ах! Нет, это невозможно…

Алик. (у него на плече свернутая в валик дорожка) Куда дорожку? Куда, спрашиваю, дорожку? Как ее стелить? Как? (вертится, и сбивает дорожкой Рафаэля с ног. Помощник бросает пакет, подхватывает шефа на руки, утаскивает за ворота. Тут же появляется снова, устрашающе надвигается на Алика, демонстрируя в полном объеме восточные боевые приемы и оглашая двор воинственными выкриками. Но перед Аликом вдруг возникает Флюра. От страха закрывает глаза, выбрасывает вперед руки и, царапая воздух ногтями, напролом переходит в наступление. Под таким напором помощник теряется, пятится, исчезает. А Флюра продолжает царапать воздух).
Наташа. Рафаэль! Подожди! Куда же ты? Куда вы? Мы сейчас разберемся! Подождите! (шум отъезжающей машины)

Марат. (восхищенно Флюре) Ну, ты даешь, Флюренция!

Наташа. Флюра! Все! Перестань! Кончай! Кончай, говорю! Успокойся. Ты победила. Победила ты.

Марат. Флюра, а как называется этот приёмчик? Покажешь? Научишь?

Наташа. (поднимая пакет, Флюре) Успокойся. Все закончилось. Подкрепись. (достает из пакета банан, всем) Угощайтесь. Не пропадать же добру. Это нам всем.

Все закусывают. Алик поднимает по стоящей лестнице угощение Леокадии.

Венера. Что-то я не поняла? Это кого мы победили? Нельзя ли с ними договориться о сотрудничестве?

Леокадия. Деловая особа. Предприниматель.

Наташа. Будем считать, это мы победили между делом. Это наша пока не главная победа. Главная – впереди.

Леокадия. (хрустя чипсами, запивая «колой», тычет в ворота) Смотрите-ка! 

И все видят в воротах старика. Тот наводит на обитателей двора старый театральный бинокль. Поняв, что его заметили, поспешно скрывается.

Равиль. А это еще кто?

Марат. Что за фрукт? Вроде бы я его где-то видел? Физия знакомая.

Алик. Заблудился что ли дедок.

Равиль. Нет, непохоже. Видал, оснастился прибором для наблюдения.

Флюра. (испуганно) Ой! Я…я…

Наташа. Флюра, спокойно.

Флюра. Я знаю его. Он…он пытался заговорить со мной. Спрашивал, как моё имя.

Равиль. Когда?

Флюра. Недавно.

Алик. А ты?

Флюра. Ой! А я ему сказала. Что же теперь будет?

Алик. По-русски спрашивал? По-русски? Или по-английски?

Флюра. Ой, не помню точно. Перепуталось всё.

Алик.  С акцентом говорил? С акцентом?

Флюра. Мамочки! Вася! Из головы вылетело. Я в это время мух отгоняла от бабушек. Они спали.

Равиль. Оставим пока мух. Флюрчик, родная, сосредоточься. Соберись с мыслями. Пока ничего нет страшного. Смотри на меня. Спокойно. Ты спокойна. Ты очень спокойна. Так. Вспомни: когда он говорил с тобой, ты, кроме своего имени что-нибудь ещё понимала?

Флюра. (уверенно) Ничего не понимала!

Равиль. Ясно аж полуясно. Похоже, они из одной компании. Он и эта троица.

Марат. Разведку выслали, гады! И чтобы отвлечь. Нате, мол, вам деда.

Флюра. Ой! Я ещё сказала ему о Венере и Наташе.

Венера. Что ты обо мне сказала? Что? Что я мать-одиночка?

Флюра. Ничего я такого не говорила. Я только имя назвала.

Равиль. Значит, их четверо. Какие соображения? Хотя теперь не до соображений. Пора действовать. Ну, сейчас мы ухватимся за кончик верёвочки. И всё вытянем. Пока он далеко не убёг.

Флюра. Ой, ещё неизвестно – что вытянем!
Равиль. Спокойно, друзья! Спокойно. Веселее. Наше дело правое. Мы сейчас предлагаем правила игры. Мы! Не они. Так. Всё у нас в порядке? Алик, дорожку, как следует, расправь. Все на лицо? Как настроение? Бодрое? Отлично! Начнём. Марат!

Все. (испуганно) Марат!

Марат. Здесь!

Равиль. (оглядев Марата, прикрыв волосами его серьгу) Ну, Марат… Пригласи…товарища…сэра.

Флюра.  Подождите хотя немного! Нельзя же так сразу!

Венера. А чего ждать!

Леокадия. Верно! Семи смертям не бывать, одной не миновать. Иди, Маратик!

Марат. (идёт и возвращается) А на каком языке с ним говорить?

Венера. Хватился! Сколько раз твердила – учи языки – пригодится. Нет! Теперь понял? «На каком языке» Да ты никакого не знаешь!

Равиль. Не к месту сейчас воспитанием заниматься, уважаемая Венера и Зухра! Марат, ни на каком языке с ним говорить не надо. Приведи и - всё. Доставь, так сказать, в целости и сохранности. Пригласи вежливо, культурно. Главное, что бы он не исчез. Понял?

Марат. Понял. (идёт)

Равиль. Марат!

Все.  Марат!

Равиль. Подведёшь товарища к краю дорожки. Вот сюда. А на другом конце будет стоять Алик. Алик, встань туда. Ну, вроде бы всё. Что ещё? Ах, да! Марат, ты вообще-то понимаешь – на какое дело идёшь?

Марат.  Ну, привести его.

Равиль. (с огорчением)  Нет, он не осознаёт. Марат, слушай меня. Ты идёшь на международное дело. (целует Марата, за ним целует Венера. Наташа и Флюра. Алик обнимает, жмёт руку. Марат кланяется бабе Мунире и бабе Лике, чем вводит всех в волнение. Уходит). Так. Флюра, у вас электрический самовар. Быстро ставьте. Налейте в чашки, а чашки пусть стоят наготове у Муниры эби на подоконнике. Чтоб сразу взять, если понадобится. Алик, ты понял насчёт чая? Предложишь во время. Алик, дорогой мой! Артист ты наш. Сейчас ты сыграешь роль, может быть, самую ответственную в твоей творческой биографии. Представь, ты на дипломатическом приёме. Ты принимаешь гостей из другой страны. От тебя многое зависит. От тебя зависит всё! Алик, как только он окажется у края дорожки, ты торжественно идёшь к нему с другого конца. И начинаешь…ну, в общем, ты знаешь, ты понимаешь. Действуй. Вас там обучали. И прочее. А я, мы в тебя верим. Надеемся. Так. А мы все стоим вдоль дорожки. И рады гостю.

Леокадия. (сверху) Идут!!

Равиль. Приготовились! Все рады! Улыбки!

Появляется Марат с фуражкой старика в руках. Испуганный старик плетётся следом. Марат подводит гостя к дорожке, сам встал в строй рядом с Равилем. Наташа суёт опешившему старику пышный букет Рафаэля.

Равиль. (в нависшей тишине шипит Марату) Почему его фуражка у тебя?

Марат. (так же шипит) Сам же наказывал, чтобы он не убёг!

Равиль. (застонав) Убью! После! Отдай сейчас же! Надень! Ему! Ему!

Алик. (радостно) О-о! (торжественно идёт по дорожке, жмёт руку старику) How are you……

Старик. (мямлит) How are you…..

Марат. (видя, что Алик немного замешкался, втискивается между ним и стариком.) Америка – карашо! Россия – карашо! Туда ходил – сюда ходил. Там был – тут был. Ай, карашо! Понимай?

Равиль. (свирепо) Марат! А ну – отвали со своим дурацким эсперанто!

Старик. (Алику) Очень милый молодой человек.

Алик. О! По-русски?! Очень хорошо! Принимаем предложение! Очень рад! Позвольте от имени народа нашего двора обратиться к вам с дружеским приветствием!

Старик. Буду признателен.

Алик. Мы от всего сердца встречаем вас в этом скромном уголке нашей страны! (аплодирует, аплодируют все) Мы всегда рады гостям. Гость есть гость. Будь он с соседнего двора или из Германии, Франции или…Америки.

Все. (во все глаза смотрят на старика) А!?

Старик. Благодарю за столь любезную и трогательную встречу. Не ожидал. Тронут. Признателен. Весьма.

Алик. Мы приветствуют вас с открытой душой. И счастливы, что вы понимаете нас.

Старик. Благодарю. Это впечатляет.

Равиль. Что же вы, уважаемый, сразу не подошли к нам? По-простому. По-свойски. Сказали бы, так, мол, и так, парни, такое вот дело. Разве мы бы не поняли.

Старик. Так вопрос-то, можно сказать, не глобального значения, так сказать, не государственной важности.

Марат. Ничего себе – не государственной! Американцы пришли…

Алик. (поспешно перебивая) Очень хорошо! Позвольте предложить вам чашку чая. Флюра, подай, пожалуйста, гостю чай. (и все берут по чашке с подоконника Муниры, с чашкой и Леокадия наверху) Прошу. Правило нашего двора.

Равиль. Обратите внимание, - у нас так принято во дворе – пить с гостями чай.

Марат.  Ага, прям как кто к нам – мы сразу ему по…

Венера. (замахиваясь) Марат! Счас ка-а-а-ак да…(в смысле – сейчас дам по затылку) гм…Маратик, никак вечер скоро? Тебе не кажется?

Марат. Чего-о-о-о?

Старик. Вы очень любезны. Право, не знаю, как могу отблагодарить вас.

Алик. На здоровье, бабай. Прошу. (приглашает прогуляться по дорожке, за ним кругом следуют все остальные, словно в театральном антракте) Прошу. Позвольте так называть вас. У нас во дворе принято такое уважительное обращение к старшим.

Старик. Весьма признателен.

Все церемонно шествуют.

Флюра. (Наташе) Ужасно волнуюсь. Вася, не отставай! Ни разу не была на международном приёме. Может, чашку оставить? Как думаешь? А то мешает. Боюсь разбить. Как это будет выглядеть?

Наташа. Не стоит так волноваться.

Флюра.  У меня руки дрожат. Ужасно. Не знаю, как быть. Ты поддержи если что.

Наташа. Да успокойся ты! Просто разговаривай со мной. Я буду спрашивать, а ты соответственно отвечай. (проходя в круге напротив старика) Флюра, посмотри – какая дивная тень от тополя! Не правда ли? Ты не находишь?

Флюра. (в испуге) О, д-д-да! Н-нахожу!

Венера. (не может остаться в стороне от дипломатической обходительности) Удивительный день. Только представьте, - сначала было утро, потом полдень, потом вечер. Поразительно, как устроен мир!

Марат. Ты чего?

Венера. (свирепо)Счас ка-а-ак …Маратик…бой, подай, пожалуйста, кусочек сахару. (Марат подаёт) Мерси боку.(гордо взглядывает на Наташу)

Марат. Цирк!

Алик. (старику) Э-э…обратите внимание, бабай, на дом. Разумеется, признаком современного города являются иные материалы. Но, на наш взгляд, в дереве заключена неповторимая красота. Поэтому мы, бабай, здесь и живём. И очень огорчились бы, приведись нам вдруг поменять своё местожительство. В привязанностях своих мы единодушны. Вам это понятно?

Старик. Ах, вы совершенно правы, молодой человек. Деревянное зодчество – чудо! Есть неповторимая и удивительная мелодия в причалинках, наличниках, фронтонах, карнизах. Музыка! Великая музыка! Не сочтите наивностью, но в рисунках дерева заключена, так сказать, музыка великого русского композитора Мусоргского.

Все. О, да! Мусоргский! Музыка! Это великолепно!

Марат. (осточертело от дипломатии) Бабай, а вот скажи – что значит для тебя Америка?

Все остановились, в тишине слышно, как дребезжит чашка на блюдце Флюры.

Старик. Очень любознательный молодой человек. Это приятно. Хорошая страна Америка. Так думаю.

Равиль. Значит, ваши друзья из Америки?

Старик. Друзья?

Равиль. Мы имеем в виду тех троих?

Старик. Каких троих?

Алик. (изображает неизвестных) Троих, которые сюда заходили?

Старик. А-а-а-а! Да, да! Видел. Я, знаете ли, то же обратил на них внимание. Занятная троица.

Все. (переглядываются) Как?

Старик. Странная, очень странная троица! Я вас понимаю.

Марат. Бабай, ты – не с ними?

Старик. Я, как бы это сказать, сам по себе.

Равиль. Минуту! Папаша, да ты откуда?

Старик. Недалеко…живу…(все в недоумении ставят чашки на подоконник) Извините. Если что на так. Видимо, не оправдал, так сказать…(хочет уйти, потом возвращается, отдаёт Наташе букет) Извините. Простите.

Равиль. Момент! Папаша, а чего ты тогда шастаешь по нашему двору? Ты кто такой?

Старик. Так, вроде, все мы люди…

Равиль. Ну, это-то понятно! Это само собой.

Леокадия. Венера!

Венера. А? Что?

Леокадия. Может, я ошибаюсь, Венера, но сдаётся мне, что этого старого гриба мы ещё утром видели, а? Или не так?

Венера. Так. Я его узнала. Но на всякий случай этикет держала, баба Лика!

Старик. Как? Как вы сказали? Как назвали? Лика? Неужто? Лика? (семенит к лестнице, прислонёной к стене, взбирается к окну Леокадии, вынимает очки, дрожащими руками надевает, и в упор разглядывает Леокадию. И та в свою очередь надевает очки. Смотрят друг на друга. Старик спускается вниз, снимает фуражку) Здравствуй, Лика.

Леокадия. Здравствуй, Толя.

Старик. Вот, Лика, зашёл, значит…

Леокадия. Хорошо сделал, Толя.

Старик. Выходит, ты здесь…по-прежнему…

Леокадия. Здесь. По-прежнему.

Старик. Всё так же, Лика?

Леокадия. Так, Толя.

Старик. Да…вот только колонку во дворе поставили.

Леокадия. Да. Поставили. Двадцать семь лет назад.

Старик. То-то я смотрю…а ты, Лика, такая же…похожа.

Леокадия. И ты похож, Толя.

Старик. Я тебя сразу узнал. Как только к тебе поднялся.

Леокадия. И я тебя сразу узнала. Как только ты ко мне поднялся.

Старик. И адрес, значит, прежний…

Леокадия. Прежний…а ты где, Толя?

Старик. Так, на Пушкина…

Леокадия. (после паузы) Так близко…

Алик. Так вы этот…как его…Боверман? Тот самый, что с лимонным царством? Это вы из университета в школу уехали?

Наташа. Вот это да! Как интересно!

Боверман. Боже мой! Вы знаете? Как это понять, Лика?

Леокадия. Вспомнилось ныне что-то. Вот и рассказала… Толя, (голос дрогнул) тебе надо поздороваться с Мунирой.

Боверман. С Мунирой? Мунира…

Все расступились. Мунира прикрывается платком.

Боверман. (подходит) Мунира? (та молча кивает, Боверман пытается заглянуть ей в лицо) Здравствуй, Мунира. (та кивает) Вот, значит, как оно…(растерянно оглядывается) Лика, никак валерьянкой пахнет?

Леокадия. Да вот пузырёк всё искала, искала…а он рядом лежал…

Боверман. Не накапаешь ли мне?

Леокадия. Ноги-то отнялись…

Боверман. Так я поднимусь ещё раз. (поднимается по лестнице. Леокадия капает в стакан с водой. Боверман пьёт).

Леокадия. Что же долго не приходил к нам, Толя?

Боверман. Да вроде как похвастать нечем.

Леокадия. Зря. Это зря. Мы не гордые.

Боверман. Подожди, Лика, минуту. (пьёт).

Леокадия. Подождём. Что для нас минута!

Картина четвёртая. Вперёд, к капитализму!

Там же. Вечер. К концу картины вовсе темнеет.

Возбуждённые обитатели двора вокруг взволнованного Равиля.

Равиль. Дорогие соседи! Земляки! Я бы очень хотел вернуться к содеянному нами. Посмотрите вокруг, – как мы преобразили наш двор! И суть вовсе не в ковровой дорожке или в цветах, которыми мы украсили наше место обитания. Нет! Суть в нашем душевном порыве! Мы вместе! Мы – одно целое! И мы жаждем прекрасного! Только подумайте! Год, целый год у нас прогибалась старая доска на крыльце. Год мы перешагивали через неё, надеясь на ленивых дядей из ЖКХа. И вдруг обновили наше крылечко за минуты! Сами! По своему желанию. Как это прекрасно, когда все в одном порыве. Да мы с вами горы свернём! И, обратите внимание, наши желания в основе своей добрые! И, опять-таки, главное не в том, что мы не хотели ударить лицом в грязь перед иностранцами! О, нет! Главное в нашем собственном желании душевного движения. Расцвёл не наш старый двор – расцвели мы сами! Взгляните, взгляните на свои лица! На них улыбки, добрые чувства! Вы сейчас все, как один, красивые и одухотворённые люди!

Наташа. Правильно! Красота спасёт мир!

Венера. (не желая отставать в душевном порыве) Человек человеку друг!

Равиль. Замечательно! Нет, я не могу! Не могу! Я взволнован.

Венера. И мы взволнованы, Равиль Идрисович!

Леокадия. Раз уж у нас такое дело, то прошу слова. Хочу как раз по этому случаю рассказать анекдот. Прошу учесть, анекдот со смыслом и с продолжением. Это касается нашего дорогого председателя на данный момент и его членства в «Единой России». Значит, так. В советские времена был самый короткий анекдот…

Марат. Подожди, баба Лика! (протискивается к ней) Давай, баба Лика.

Леокадия. Только хочу всех официально предупредить: я к евреям отношусь очень хорошо.

Марат. Баб, давай самый короткий анекдот.

Леокадия. (громко) Еврей-колхозник! (хохочет сама, потом Марату) Не понял? Понимаешь: еврей-колхозник. Колхозник-еврей. Понимаешь? Нет? Ну, ты пойми. В колхозе…

Флюра. Баба Лика, что у тебя за привычка обязательно объяснять анекдоты!

Леокадия. Так он же не понял. А я хочу рассказать дальше. Важно, что дальше. Вот. Сейчас новый самый короткий анекдот. Позавчера в поликлинике слышала. (громко) Дворник – член «Единой России». (хохочет, потом Марату) Не понял? Дворник – член «единой России». Дворник! Понимаешь? Ну, все члены «Единой России» либо всякие президенты, либо начальство, либо разные бензинсмены.

Алик. Бизнесмены.

Леокадия. Я и говорю. А здесь дворник. Так вот, наш Равиль – единственный член «Единой России», который дворник. Да мы его, родимого, должны беречь и холить. Он у нас, можно сказать, анекдот ходячий.

Марат. Так, баба Лика, он же дворник-то где? Он дворник в городской думе! Это тебе не шухры-мухры!

Леокадия. Всё равно – дворник. Настоящий. Не какой-нибудь бензинсмен.

Алик. Бизнесмен.

Леокадия. Я и говорю. Поаплодируем! (все аплодируют).

Вася. Да-а-а-а…

Флюра. Ты что, Вася?

Марат. Выдай что-нибудь, Вася!

Алик. (подкатываясь к Васе) Вася, скажи. Скажи, Вася. (входя в роль) Скажи, Василий Иванович, тут народ очень антиресуется: ты за кого? За «Единую Россию» али за «Справедливую»?

Вася. (неожиданно подыгрывает, грозно) Чего-о-о-о?!

Алик. (изображая испуг) Это…такая, понимаешь, карусель получается. Белые придут – грабют, красные, понимаешь, то же грабют. Куды бедному хрестьянину податься? Вот мужики и антиресуются: ты за «Единую» али за «Справедливую»?

Вася. А Путин в какой?

Все. Так они обе за Путина!

Вася. (подумав) Я за капитализм.

Алик. (изображая уважение) А-а-а-а-а…

Леокадия. И этот туда же! Ну, ладно – артисты. Им полагается упражнения для языка делать. Вот они и мелят как помелом с утра до вечера. А ты-то, Вася! За капитализм он. А что, интересно, он тебе дал этот самый капитализм? Что молчишь?

Флюра. Баба Лика, да они просто разыграли сценку из «Чапаева». Пародию.

Лнокадия. Нечего чужие пародии изображать. Сами должны соображать. Голова для того и дана. За капитализм он! Вот клюнет тебя этот твой капитализм в темечко, совсем онемеешь. Дождёшься. Вот скоро осень, а там и новый год. Готовь, Вася, ёлочку. А на Ёлочку вместо игрушек вешай квитанции с повышением. Вот и капитализм. Какие-то ерээсы выдумали. Говорят – для вашего удобства. А в чём удобство-то? Как раньше я таскалась с платёжками на почту, так и теперь туда же таскаюсь. Только, поди, ещё и за эти придумки плачу. Вот и весь твой и капитализм для народа.

Равиль. Не заводись, баба Лика. Лучше на выборах высказывайся.

Мунира. А где нам ещё высказываться?

Леокадия. Знаем мы ваши выборы! Насчитаете, что вам нужно!

Равиль. Бабушки, кончайте вы тут агитацию разводить»

Венера. Действительно! Что вы! Мы о другом говорили. Какие мы красивые и одухотворённые! И у нас всё расцвело! А вы? Против общества прёте. Не хорошо! Вам сказано: мухи отдельно, котлеты – отдельно. А вы валите в одну кучу!

Леокадия. А чего он с капитализмом. А против общества мы никогда не шли.

Венера. Равиль Идрисович, скажите о нас ещё какие-нибудь слова.

Наташа. Да, Скажите. Доброе слово и кошке приятно.

Равиль. Кстати, я хотел привести слова деда Толи. Дед Толя Боверман сказал: Все мы люди! А ведь верно! Все мы – люди. Кстати, как он себя чувствует?

Флюра.  Велел передать всем, что очень извиняется. Особенно, говорит, перед дамами. Я, говорит, если сейчас срочно не вздремну после пережитого, то я, говорит, не человек. Очень, говорит, извиняюсь, особенно перед дамами.

Равиль. А где он?

Леокадия и Мунира. (вместе и дружно) Не у нас!

Наташа. На нейтральной территории.

Венера. Не беспокойтесь, Равиль Идрисович, он на крыше сарая. Вон, у Альки в постели.

Леокадия. Не сочтите, говорит, за неуважение.

Мунира. Я, говорит, сосну и снова, как этот…огурчик.

Леокадия. Снова готов к труду и обороне.

Равиль. Это хорошо. Очень хорошо! Дед Толя Боверман много лет шёл с улицы Пушкина. И, вполне возможно, именно в нашем дворе обнаружил, так сказать, определённый смысл своего великого путешествия. «Мы все – люди». Неплохо. А? А возьмите нашу Наташу. Ещё утром она не подозревала о нашем существовании, а сейчас наводила чистоту во дворе и, давайте скажем откровенно и прямо, осложнила отношения со своим…гм…своим спонсором.

Венера. Равиль Идрисович, скажите ещё о ком-нибудь. Откройте для нас смысл нашего существования.

Равиль. А Венера-Зухра!

Венера. Ой! Себя, я, конечно, не имела ввиду!

Равиль. Ведь она могла бы заработать на цветах из своего палисадника определённые деньги. Не ахти какие, а всё же! Но нет! Она предпочла отдать цветы на общее благо. Это прекрасно!

Наташа. В человеке всё должно быть прекрасно: и душа и мысли!

Равиль. Кое-кто порой приписывает народу бездуховность, безликость, косность. Послушайте, господа хорошие, как этот народ выражается о душе и мыслях! О каких высоких материях его помыслы!

Флюра. Это…вот…мы в ответе за тех, кого приручили!

Марат. Я так думаю: Мурзик слопал мою рыбину. Но я поглажу его!

Равиль. (грозит куда-то за ворота) Вот вам ответ на упрёки молодёжи в безыдейности! Нет, молодёжь у нас замечательная! Они – наши!

Венера. Мы рождены, чтоб сказку сделать былью!

Равиль. Друзья! Дорогие друзья! Даже если мы не встретим этих американцев, то не беда! Мы испытали благодатное движение в самих себе! И подобное движение души не может пройти бесследно! Оно ещё привнесёт свои плоды!

Флюра. У меня предложение! Только не смейтесь. Давайте споём! Хором. Непременно – хором! Что-нибудь такое…о высоком!

Наташа. (восторженной пионеркой в строю) «С чего начинается Родина…

Венера. (так же в строю) …С картинки в твоём букваре».

Вступают все женщины. В паузах слышно из-под одеяла Бовермана, он запаздывает со словами, возможно, из-за расстояния, а, возможно, у него что-то с музыкальным слухом. Женщин поддерживают мужчины.

Спели.

Марат. (глянув за ворота) Вон они! Американцы! Идут!

Равиль. Друзья, всё у нас хорошо! Мы готовы! Приветствуем их в форме демонстрации. У нас есть опыт с дедом Толей. Они поймут. Так. Налицо все возрасты и национальности. Отлично! Флюра, Рустэма забыли!

Флюра. Вася! Он спит. Неси его. Быстрее!

Равиль.  Сгруппировались, друзья! Сгруппировались. Будем ходить по кругу.

Флюра. Давайте парами. Не так страшно. Вася с Рустиком.

Идут: Вася с Рустиком, Флюра с Наташей, Леокадия с Аликом, Мунира с Маратом.

Венера. (не в паре) А вы, Равиль Идрисович? Вам, как члену «Единой России», неприлично отрываться от народа.

Равиль. Сейчас, друзья, сейчас! Только со стороны гляну. Так сказать, последний мазок. Отлично! Сто-о-о-оп! Что у вас за лица? Только что были прекрасными, одухотворёнными, а сейчас? Будто идёте делать мировую революцию. Улыбайтесь! Ведь нам вместе хорошо! Улыбайтесь и говорите о самых обыкновенных делах. Вы видели по телевизору, как они там ходят? Несут плакатик, а сами печенье кушают. И улыбаются. Говорите милые пустяки. Ходим. Улыбаемся. Говорим.

Венера. А скажите, Наташа, сколько вы знаете рецептов для ливерной колбасы? Я, например…

Равиль. (стонет) О, эта женщина сведёт меня с ума!

Венера. Правда, Равиль Идрисович?

Равиль. Ну что ты лезешь со своей ливерной колбасой?

Флюра. Ну, ты же сам сказал: попроще, о пустяках.

Равиль. Но не о ливерной же колбасе! Американцам! Ну, что за народ! Ходим. Ходим. Говорим. Говорим. (встаёт в пару с Венерой)

Венера. (вся светится) Равиль Идрисович, а какой сегодня курс доллара? Не падает?

Равиль. Падает.

Венера. Я счастлива! Дорогие соседи! Сейчас для нас самое главное – собрать хороший урожай!

Все. О, да! Это очень, очень важно.

Венера. (на вершине) Но этого мало! Надо этот урожай сохранить!

Все. О, да! Как же! Собрать, это одно. А сохранить, это другое.

Равиль. Внимание! Подходят! Улыбаемся! Алик! Улови момент и скажи что-нибудь дружеское по-английски.

Появляются неизвестные. Совершенно игнорируют дружественные устремления улыбавшихся демонстрантов. Бесцеремонно проходят на середину. Поворачиваются к зрителям. Смотрят влево-вправо. Вверх-вниз. Поворачиваются спиной к зрителям. Вправо, влево. Вверх, вниз. Уходят

Алик. (растерянно вслед троице) How are you…….

Равиль. (после неловкой паузы) Та-а-а-ак. Кто первый брякнул об американцах?

Алик. Кто, кто…

Равиль. Ясно, аж полуясно.

Флюра. (после паузы) Продолжим разговор о долларе? (фыркает)

Наташа. Да ну его! Он же падает (фыркает).

Венера. Ещё хихикают тут всякие!

Леокадия. Так они не американцы что ли?

Равиль. Почему же? Вы жаждали американцев? Вот и получили.

Марат, сидя на низком заборчике, принимается раскачиваться из стороны в сторону, обхватывает голову руками, стукает себя по голове.

Леокадия. Марат, не казни себя. Сказано тебе: если даже они не американцы, всё равно мы испытали в себе движение.

Флюра. И оно принесёт свои плоды.

Марат. (раскачиваясь) Дело не в том. Совсем не в том.

Наташа. Маратик, не мучайся.

Марат. Напрасно веселитесь. Ой, напрасно!

Леокадия. Ты о чём, Марат?

Наташа. Ты ещё один вариант придумал?

Венера. (вздохнув) Думай не думай, а лучше встречи с американцами не придумаешь.

Марат. (стонет) Да это совсем не важно! Здесь совсем другое.

Венера. Они что – французы? Ну и что! Нам раз плюнуть. С нашим-то опытом! Всё пойдёт как по маслу, Марат.

Марат. Как же я сразу не догадался, кто они такие, откуда они? Ведь это же так просто. Они сами нам намекали.

Флюра. Ой! Ты о чём, Маратик?

Марат.  Влипли. Мы влипли.

Леокадия. Куда мы ещё можем влипнуть? Дальше некуда.

Алик. Ты страху не нагоняй. Пуганые.

Марат. Молчи ты! «How, How». Ой, влипли.

Венера. Марат, говори просто и ясно: куда мы влипли?

Марат. Вы заметили, – куда они смотрели, а? Они намекали, а мы, бараны, в американцев их записали.

Алик. Ну, и куда они смотрели?

Марат. Вот то-то…
Венера. Марат, паразит! Не тяни резину! Куда они смотрели?

Марат медленно поднимает голову, устремляет взор вверх.

И все задирают головы к небу. Там, как раз, зажглись первые звёзды.

Флюра. (шепотом) Маратик, кончай. Ты эти мысли брось.

Венера. Марат, не каркай.

Марат. Каркай, не каркай, маманя, теперь уж ничего не изменишь.

Мунира. О, алла-а-а-а-а…

Марат. Аллах, Мунира эби, тут не поможет

Наташа. Вот это да! Как интересно! Чудеса-а-а-а…

Равиль. Ну, народ! Вам бы всем в писатели-фантасты податься. Вот денег бы зашибали.

Мунира. А всё было. И это было. Мы ведь глупые. Не понимали.

Флюра. А что было?

Мунира. У нас в деревне жил старик. А у старика коза…

Венера. Да сколько ж у тебя этих коз и коров! Они когда-нибудь кончатся?

Марат. Подожди, мам! И что, Мунира эби?

Мунира. Коза старая была. Молока не давала. Старик привязал ей на шею зелёную повязку, вот она так и по деревне ходила. Все её знали. Вдруг коза пропала. А все привыкли к ней. Всей деревней искали. Нет её нигде. А как-то утром кто-то вышел в поле. А там большой круг. Трава примята. Ровный такой круг. А в круге стоит коза с зелёной повязкой. И совсем молодая. И с полным выменем молока. Глупые мы тогда были. Не понимали. А коза в других руках побывала. Не человеческих.

Все смотрят вверх. Тёмное небо усыпано звёздами.

Леокадия. Не знаю, Мунира, как ты, а я вся выдохлась на американцах. На другое меня уже не хватит. Я не бездонная.

Равиль. Я и говорю, ну, народец достался! Во всё поверит. Что хочешь ему предлагай. Всё примет. А ещё бузят о выборах, ценах, тарифах. Все примете. Вас на любой мякине провести можно. Да ещё и поблагодарите.

Боверман. (выглядывает из-под одеяла на крыше сарая) С мякиной торопиться не следует. Как бы с мякиной-то зерно не выкинуть. Предусмотрительность не помешает, молодой человек.

Равиль. И ты туда же, дед Толя! Отдыхай! (Боверман закрывается одеялом).

Венера. Я лично протестую. Мы так ждали американцев. Так готовились. Так у нас всё было хорошо!

Алик. Да хватит уж об американцах! Проехало!

Венера. Это для тебя проехало! (иронично)Хую ду ю ду, я из пюшки в небо уйду! А я говорю: это нечестно. Мы их так ждали. Хотели быть хорошими. Улыбались. Парами ходили. А они обманули нас. И Равиль Идрисович надулся, как мышь на крупу.

Равиль. Увольте. Без меня. Больше в афёрах не желаю участвовать.

Боверман. (выглядывая) А вы обратили внимание, молодой человек, как изменились в последнее время интересы народа? То он пожелал встречи с американцами, то его занимает курс доллара, то ему хочется представить жизнь, так сказать, в планетарных измерениях. Если дело так пойдёт, представляете, что будет?

Равиль. (мрачно) Представляю. Ты отдыхай, ради бога. (Боверман скрывается).

Флюра. А вы заметили…

Все. Что? Что?

Флюра. Они стали заходить чаще.

Наташа. Да, да! Будто торопят нас с ответом.

Марат. Я и говорю! Они сигнал давали! А мы лезем к ним с чёрт те чем!

Алик. Ну, не чёрт те с чем.

Марат. С чёрт те с чем! А они оттуда.

Все смотрят в небо.

Вася. (качает Ростика) Ппридёт серенький волчок и укусит за бо-чок!

Флюра. Надо Рустика накормить. А то вдруг…

Равиль. Что «вдруг»?! Что «вдруг»? Черт бы вас всех побрал!

Флюра. А что я?…Я ничего….

Наташа. (глядя на звёзды) Красиво как…торжественно.

Боверман. (приподнимая одеяло) Бесконечность. Простор. Где же та звезда, откуда они прилетели.

Марат. Точно! Надо им какую-нибудь знакомую звезду показать!  Для начала контакта.

Равиль. Что старый, что малый! Претензий у них – ого! Фантазии хоть отбавляй. А ни в религиях, ни в звездах, – ни в зуб ногой! Чем чёрт не шутит, вот так сдуру прилетят…

Леокадия. Без черта не можешь обойтись?

Равиль. С вами не обойдёшься! Вот так насмешат, выкинут коленце, шлёпнутся в наш задрипанный двор, так ведь позору не оберёшься!

Леокадия. Да какая ты «Единая Россия», если такое о народе думаешь!

Флюра. Подождите! Подождите! Вспомнила! Вон там, за сараем, сейчас должен быть Марс! В численнике читала.

Венера. За мной! К Марсу!

Все с готовностью бегут за Венерой.

Равиль. Стойте! Стойте! Стоять, говорю! Вы что – совсем? Не соображаете, что делаете? Не соображаете? Это не то. Разве непонятно?

Все. Нет, непонятно. Ничего не понятно. Надо же с чего-то начинать?

Равиль. Ну, допустим, прилетят к вам такие же чокнутые. Как говорит баба Лика, какие ехали, такие и встретились. И что? Вы им Марс подсунете? Нате, мол, для первого контакта. Усекли? Марс в данной ситуации вообще не подходит. Марс – бог войны. Соображаете? Нате, мол, с намёком. Дошло? Скорее уж Венера. Любовь. (в небо) Где Венера?

Венера. (пулей летит обратно) Здесь я, Равиль Идрисович!

Равиль. Та Венера! Не Зухра! Та, на небе!

Все уставились на небо.

Мунира. Однажды…

Венера. Наверное, опять про козу…

Марат. Мам, подожди! Давай, Мунира эби.

Мунира. Паслось стадо коз…

Венера. Стадо давай. Чтоб сразу со всеми покончить.

Марат. Мам!

Мунира. Паслось стадо. А наверху по круче ходил козёл. «Это кто там сбрасывает на нас камни»? – возмутились козы. «Это я – гордый козёл!» Тут налетел ветер, дождь. Козёл от холода забился среди коз. «Это кто нарушает наш покой»? – возмутились козы. «Это я – бе-е-едный козёл».

Венера. Ни к селу, ни к городу.

Наташа. Нет, нет! Баба Мунира хорошую мысль подсказала. На звёздах мы с ними не сойдёмся. Надо показать суть самой Земли. Нашей планеты.

Флюра. Может, разум показать?

Равиль. Разумных у нас нынче во дворе нет.

Наташа. Минуту, Равиль! Я предлагаю представить им мужчину и женщину. Вот!

Леокадия. Это в виде козла и коз?

Наташа. Да нет же! Настоящих мужчину и женщину!
Венера. (торжествующе) Наконец-то!! Терпела, терпела, всё-таки решилась! Я с утра чувствовала. Нет, с ночи. Наконец-то проговорилась! Сколько времени всем голову морочила. Теперь – всё! Теперь она внедрилась в доверие! Теперь – держитесь! С кем это ты собралась представлять мужчину и женщину? С кем? Ну, с кем?

Флюра. Венера, не кипятись ты!

Боверман. (приподнимается в постели) А, между прочим, девушка верно мыслит. Наташа дело говорит. (садится, свесив ноги с крыши) Смею предложить, так сказать, вариацию на эту тему. Если вы не против, то мы, то есть я, Лика и Мунира могли бы представить поэзию и трагедию взаимного притяжения основных представителей рода человеческого. И даже усложнить это представление человеческим треугольником. Через нас они воочию могли бы увидеть и понять сложность человеческих связей и, можно сказать, извечное и фатальное стремление всего живого на земле друг к другу. А?

Венера. При чём здесь сложность, бабай?! Вечно вы со своей сложностью! Мужчина и женщина для чего существуют? Для того, чтобы у них что-нибудь случилось. А что у вас может случиться, если вы  даже неделю будете сидеть втроём на крыше?

Флюра. Да ну тебя, Венерка, совсем.

Венера. Не стесняйся, Флюренция! Мы с тобой уже не пионэрки. Да и пионэрки сейчас похлеще нас с тобой вместе взятых! Марат, не слушай, это кино до шестнадцати.

Марат. Чего-о-о-о…(отходит к заборчику)

Венера. Так вот. У меня уже случилось. Радость моя. Вон (жест в сторону Марата). А вот я. Думаю, всем понятно, для полноты картины нам не хватает третьего. Назначим его, не откладывая в долгий ящик, и, сколько вашей душе угодно, нас представляйте. Хоть до второго потопа. А что? Не слышу веских контраргументов?

Боверман. (одобрительно) Активная дамочка!

Леокадия. Эта в стороне не останется.

Венера. (не сводя глаз с Наташи) Что? Что уставилась?

Наташа. По моему, это ты цепляешься к каждому моему слову.

Венера. (руки в боки) Мы цепляемся! А она безобидная козочка! Вьюны разводит.
Леокадия. Венера, не заводись.

Мунира. Двум саблям в одних ножнах не бывать.

Венера. Погоди, Мунира эби, со своими саблями и табуном коз! Моя очередь. Вы меня знаете. Я вся на виду. Вот я. Вот Марат. А у тебя что? Вьюн?

Наташа. Ха.

Венера. Что – ха? Что – ха?!

Наташа. У французов есть поговорка…

Венера. Ах, ах! Культурность ей понадобилось показать!

Наташа. Даже глупая женщина знает, как заиметь ребёнка.

Венера. (в крайнем возмущении) Что-о-о-о?! Я – дура? Я, по твоему, - дура? За дуру ответишь!

Оплеуха Наташе. Та не остаётся в долгу. Вцепились друг другу в волосы. Не расцепившись, скрываются за сараем. Флюра кидается за ними. За Флюрой Марат. За Маратом Алик. Последними, охая, ковыляют Леокадия с Мунирой.

Во дворе Равиль, Вася с Рустиком на руках, Боверман на крыше.

Боверман. (его неожиданно «приспичило») Господи, не дай опозориться! (в отчаянии оглядывается, спускается вниз) Равиль, я извиняюсь. (шепчет на ухо Равилю, тот, не слушая, напряжённо смотрит за сарай, решается, убегает) Вася, где тут у вас…(шепчет, Вася решается, убегает за сарай с Рустиком на руках.

В воротах Рафаэль с помощником) Молодой человек! (шепчет на ухо Рафаэлю).

Рафаэль. Там. На улице. Справа.

Боверман. Благодарю! Благодарю! (бежит).

Помощник. Эй, дед! Дед! Там платный.

Боверман. (возвращается) А бесплатный?

Рафаэль. По моему, там. (машет за сарай).

Боверман. Благодарю! (исчезает за сараем).

С другой стороны сарая вбегают не расцепившиеся Венера и Наташа. Скрываются за другой стороной сарая.

Вбегает Флюра, набирает в колонке ведро воды, убегает. За Флюрой по порядку остальные. Последними еле ковыляют Леокадия с Мунирой. Исчезают за всеми.

Помощник. (флегматично) Конечно, картина интересная. А Натаха твоя тут, ну, как рыба в воде. Даже странно, шеф, зачем ей «Боржоми»? Может, не стоит?

Появляются вцепившиеся друг другу в волосы Наташа и Венера.

Венера. (с задранной от напряжения головой)  Подожди!

Наташа. (скрюченная) Ну?

Венера. Ты что – куришь?

Наташа. Курю.
Венера. (очень удовлетворённо) А-а-а-а….он терпеть этого не может.

Наташа. Кто?

Венера. Равиль. Он в этом старорежимный.

Наташа. Да нужен мне Равиль, как собаке пятая лапа!
Венера. Как? А что ж ты….

Наташа. Да подначивала тебя. Ты ж с утра ешь меня глазами.

Венера. Правда?

Наташа. Побожиться что ли?

Распрямляются, освобождают друг друга. Наташа глянула в зеркальце, передала Венере. Заметили Рафаэля и помощника.

Венера. Здравствуйте. Мы…я…я её лучшая подруга.

Рашид. Я всё понимаю, Наташа, я одного не пойму. Зачем ты хотела тишины? Птичек на дереве? Есть хорошая русская сказка…

Вбегает Флюра с ведром.

Венера. (моментально сориентировавшись) Наташка, ложись!

Обе плюхаются на землю. Флюра окатывает водой Рафаэля. Помощник подхватывает захлебнувшегося шефа, уносит на руках со двора. Хлопают двери, шум отъезжающей машины.

Наташа. (у ворот) Рафаэль! Куда же вы опять? Всё не так! Ну, вот…

Венера. Уехали? (Флюре) Видишь, что ты наделала? Так ведь можно жизнь человеку искалечить.

Вбегают по порядку все. Последними плетутся окончательно еле живые Леокадия и Мунира.

Мунира. (в бессилии на лавочке у сарая, стонет) Всё, не могу. Ой. Сейчас помру. Сердце выскакивает. Ой, тяжело…

Леокадия. (с трудом дышит) Где эти две вертихвостки? В глазах темно.

Венера. (с Наташей у ворот) Я вообще не понимаю – чего вы бегали-то?

Леокадия. Ой, дайте отдышаться…ну, только дайте отдышаться… Чего стоите? Уложите Муниру в постель! Скорее!

Флюра, Наташа, Венера уводят бабушку в дом. Леокадия и мужчины немного пришли в себя.

 Возвращаются Венера, Флюра, Наташа.

Венера. (скромно)  Ну, вот. Уложили.

Леокадия. Такая уложит. И доской гробовой прикроет.

Венера. Тьфу, баба Лика! Как только такое можно говорить?

Леокадия. За то тебе всё можно. Уложила она.

Венера. Баба Лика, мы же обо всём договорились.

Леокадия. О чём вы могли договориться? Прохиндейки вы этакие!

Венера. О главном на данный момент. Предлагаю продолжить выборы представителей Земли. Ради общего согласия я готова снять свою кандидатуру в пользу Флюрки.

Флюра.  Меня? За что?

Наташа. Да, да. А что! Между прочим, она чем-то напоминает мадонну. И дитя у неё соответствующего возраста.

Алик. (задумчиво) Надо же…чем-то похожа.

Венера. Флюрку, Васю и Рустика! Нечего долго думать!

Марат. Короче! Пусть представляют. Только быстрее.

Леокадия. Равиль, ты живой? Что делать с этими двумя мерзавками? Почему молчишь?

Равиль. Я уже высказал мнение об афёре с пришельцами. Но как председатель, выбранный вами, считаю своим правом заявить следующее: согласен на Флюру и Рустика. А вот кандидатуру Васи я бы отклонил.

Все. Как? Почему? С чего это?

Равиль. Не подходит моменту. Слишком памятливый. Пока он будет продираться через свою память, они, эти самые, миллион операций в голове проведут, перегреются, но так ничего и не сообразят. Только, Вася, без эмоций. Спокойно.

Наташа. Интересная рокировочка! Но тогда как они поймут, – откуда появился Рустик?

Марат. Вечно они со своими детскими вопросами!

Равиль. Оставляем Флюру, Рустика и добавляем к ним Алика. Да, да. Он быстро соображает, имеет большой опыт общения с,…так скажем, с иностранцами.

Венера. Он, конечно, соображает. Соображать-то он соображает…

Леокадия. Нет! Так нельзя! У них семья. И прочее. И без Муниры этот вопрос решать нельзя. Мы не согласны!

Равиль. Баба Лика, это же только ради первого контакта. С этими.

Леокадия. К чему такие сложности? Вы отвергли предложение Толи Бовермана, видите ли, за сложности, а сейчас…а где Толя? Толя! Боверман! Смотрите, его нет под одеялом! Куда он делся? Толя! Боверман! Алик, Марат, загляните в сарай, может, он сквозь крышу првалился!

Равиль. Успокойся, баба Лика. Он мне что-то говорил…куда-то ему надо было срочно сходить…куда? Не помню.

Леокадия. Да как так не помнишь?

Равиль. Ну, баба Лика, мне было не до этого! У нас Венера с Наташей убивали друг друга!

Венера. Кто убивал! Поговорили и выяснили.

Леокадия. Что ж Толя-то сказал?

Равиль. Да что-то будничное. Обычное. Ничего страшного, если я ничего не запомнил. Не волнуйся, баба Лика. Баба Лика, Вася, бывают обстоятельства, когда надо думать не только о себе. Бывают ситуации, когда личные интересы необходимо подчинять общественным. Только, Вася, спокойно. Спокойно. Как только контакт проведём, всё поставим на старое место. Я правильно говорю?

Леокадия. (в сильном сомнении) Вообще, конечно, иногда и приходится…и надо…но по поводу…здесь вот какое дело…

Равиль. Молодец, баба Лика! Как председатель в данных обстоятельствах объявляю тебе благодарность за сознательность. Значит, так. Выходят Флюра с Аликом. Со значением. Только, Вася, без фокусов. Знаем вас – молчите, молчите и уж такие примерно памятливые, а потом выложите хоть стой, хоть падай. И без ревности. Не надо. Вообще, с ревностью как бы…это …построже. В данном редчайшем случае ревность – пережиток. Незачем им, этим, наши пережитки демонстрировать. Понимаешь, Вася?

Флюра. А куда же Васю?

Равиль. При чём здесь, Вася! Главное в смысле существования мужчины и женщины. Вот что надо показать. (Алику) А ты что онемел? Что уставился на Флюру, будто первый раз видишь? Ты её раньше не видел? Вот она. Пожалуйста. Действуй. Вас там обучают изображать всякое. Вась, не мешайся под ногами! (Алику) Главное, чтобы смысл был. Со значением.

Венера. Ну, допустим, Флюрку и Алика они увидят. А как им понять – откуда взялся Рустик? Им, этим, очень интересно знать. Марат, отойди.

Наташа. Правильно сказала баба Лика. Не надо сложностей. А надо поступать как можно проще. Вы говорите, - у вашего соседа есть огородик. Так?

Венера. Есть огородик. Капуста, морковка.

Наташа. Вот. Берём капусту. Флюра с Аликом СО ЗНАЧЕНИЕМ в капусте роются и…находят Рустика. Скромно и доходчиво.

Марат. (у заборчика под своим окном, ворчит) Совсем уж. Сами из детского садика. И думают и они оттуда же.

Наташа. Ах, да, Маратик! Ты как всегда прав!

Венера. Нам же, Маратик, простительно. Мы первыми вступаем в контакт.

Равиль. (взрывается) А что вы ёрничаете? Вы – двое! То подрались, то не разлей вода со своими ухмылочками. Ну, так хихикайте без меня! Я вообще могу уйти!

Наташа. (под руку Равиля) Нет уж, Равиль Идрисович. Нельзя так поступать с нами.

Венера. (с другой стороны) Как же мы без партийного руководства!

Наташа. Да, да. Ведь свято место пустым не бывает. Иначе мы с Венерой вынуждены организовать свою партию. И, учтите, можем оказаться в более выгодном положении, чем «Единая Россия».

Венера. Это, само собой разумеется. «Единая Россия» заявила, что отвечает за всё.

Наташа. А мы заявим, что отвечаем не за всё! Это будет наша программа.

Венера. Как думаете, Равиль Идрисович, кому отдаст свои голоса народ?

Наташа. Нам, Равиль Идрисович. За нашу правдивость и принципиальность. Кстати! Кстати, у нас в стране сложилась сложная ситуация с демографией.

Венера. Да, да. Наша партия призовёт всех мужчин, имеющих отсрочку и звание холостяков, отказаться от данной льготы…

Наташа. …и в обязательном порядке разделить своё льготное положение со свободной женщиной. Я думаю, Венера, это мудрое решение прибавит нам голоса избирателей. (галантно оставляют несколько ошарашенного Равиля).
Леокадия. Вот вертихвостки, а! И откуда что берётся!

Венера. Кстати, о традициях. Это очень важно. Уважаемые граждане! Мне нравится, как мы тут всё придумываем. Но надо соблюдать традиции. Нельзя нарушать народных обычаев. Ведь Флюра - татарка. А так получается, что у неё два мужа: Вася и Алик. Такого никогда не бывает. Вот если бы у Васи или у Алика было две жены, это – всегда пожалуйста. Это по-настоящему. Надо показывать правду. Традиции. Ведь они попали к нам.

Леокадия. Минутку! К кому они попали? К кому – к нам?

Венера. К татарам. Нас тут больше.

Леокадия. Посмотрите на неё! Только сейчас была умная. А тут разом поглупела. Они летели не к татарам. Они летели к землянам! Улавливаешь разницу?

Венера. (строго) Это почему ты против татар?

Леокадия. Я? Когда я была против, трещотка ты такая?!

Венера. Сейчас против.

Леокадия. Значит, по-твоему, они прилетели к татарам? А не ко мне – русской? И не к Алику, ведь он из Чувашии. И не к Толе Боверману, потому что он Боверман? Так, что ли?

Венера. Ну, скажем, дед Толя-то сбежал…

Леокадия. От кого сбежал?

Венера. Известно от кого. Некоторые привыкли командовать. Только их и слышно во дворе. С утра до вечера. А почему? Потому что русские?

Леокадия. При чём здесь русские и татары? Послушайте её! Ведь только что умной была, а сейчас дура дурой! Мунира меньше меня говорит. Она вообще мало говорит. Это потому что она татарка? Так? А Вася? Слишком памятливый, потому что русский? Так, по-твоему, выходит? 
Венера. В таких делах пусть ООН разбирается.

Леокадия. Кто - он?

Венера. Не он, а ООН.

Леокадия. Поздно в ООН обращаться. Они уже пришли. На ООН сейчас надёжа, что какать лёжа.

Венера. Фи!

Леокадия. Что – фи?

Венера. Ты на меня не дави! 

Леокадия. На тебя надавишь! Как бы не так! Я много говорю. Согласна. Но ведь и ты от меня не отстаёшь. Я русская балаболка. А ты татарская. Одно звание имеем. Эти, которые прилетели, думаешь, заметят нашу русскую и татарскую разницу? Нет! А вот что мы одного поля ягода – тут разберутся.

Венера. А чего ты?

Леокадия. Это ты – чего?

Венера. А что – я?

Леокадия. А я?

Венера. Я – ничего!

Леокадия. Вот и я – ничего!

Венера. А чего тогда?

Леокадия. Тьфу ты!

Марат. (сердито) Уши от вас лопнут! Разорались. Лезут тут со своим национальным вопросом!

Венера. Ты у меня дождешься! Дождёшься!! Я тебя сейчас…

И неожиданно все, кроме Васи и Алика, налетели на Марата. Сплошной гам. Ничего не понять.

Марат. (перекричав всех) А вы! А вы! Они сейчас придут. Они придут. А вы…я, вообще, могу уйти! Чихал я на вас!

Венера. Ну, и иди!

Марат. Ну, и уйду!

Венера. Иди!

Марат. И уйду!

Марат уходит.

Все не знают, что делать. Флюра задумчиво трогает обрывок верёвки у своего окна, будто пришла пора сушить ползунки Рустика.

Равиль.  Так сказать, нашего полку убыло.

Алик. И ещё убудет.

Равиль. То есть?

Алик. (глядя на Флюру) Не буду я ничего представлять. Я этой роли не играю. Это не роль.

Равиль. Так. А что?

Алик. Жизнь… «как сплетается с другими эта тоненькая нить,

где уже мне, к сожаленью, ничего не изменить,

потому что в этой драме, будь ты шут или король,

дважды роли не играют, только раз играют роль

И над собственною ролью плачу я и хохочу,

по возможности достойно доиграть её хочу,

ведь не мелкою монетой, жизнью собственной плачу

и за то, что горько плачу, и за то, что хохочу».

Вася. (при всеобщем молчании) Спросите его…

Флюра. Кого спросить, Вася?

Вася. (качает Рустика) Спросите его: где папка? Он глазками – зырк…

Равиль. Ну, знаете ли! (отходит в сторонку).

Вася. (не отстаёт от Равиля) Зачем же его с пелёнок? К обману?

Леокадия. Васенька, ну разве мы не понимаем? Васенька, дело-то не простое. От всей Земли вроде бы как…

Наташа. (после паузы) И потом. Я не понимаю - а почему ревность – пережиток? Ведь ревнуют неравнодушные. Даже кошки и те ревнуют. Да что там кошки! Мой вьюн очень ревнивый. И, вообще, зачем нам выглядеть лучше, чем мы есть на самом деле? Мы будто приписки делаем.

Равиль. Как хотите. Я снимаю с себя полномочия председателя.

Леокадия. Подожди, Равиль? Какие ещё приписки?

Венера. Тебе, баба Лика, никто о приписках и не говорит.

Леокадия. Уберите её от меня подальше. Она меня до инфаркта доведёт. Ты, стрекоза, когда-нибудь научишься думать, прежде чем говорить? Вот, пока нет Марата, задрать бы тебе подол да отхлестать по голой заднице без разбору – русская она или татарская. Хотя ты вся из себя заслуженная мать-одиночка.

Венера. Я. тебя, конечно, уважаю, баба Лика.

Леокадия. Пошла-ка ты со своим уважением, знаешь куда?

Венера. Отчего не знать. Ты мне ответь, Баба Лика, ответь на простой вопрос.

Леокадия. Ты у меня сама за всё ответишь. Ну?

Венера. Не будем брать в расчёт всю нашу улицу.

Леокадия. Ну, и не бери. Что дальше?

Венера. Возьмём наш двор, наш дом.

Леокадия. Ну?

Венера. Скажи, баба Лика, где у нас нормальная семья? У кого? Ну, у кого? А вот у них. У Флюрки и Васи. Только у них. Так почему же их нормальная семья не подходит к показателям? Вот завтра мы проснёмся и увидим: памятливый Вася сидит один, как перст. Ну, может быть с Рустэмом на руках. А Флюры – тю-тю. След простыл. А что? Она вся в сомнениях. В терзаниях. В поисках. А как же! Её Вася в показатели не уложился. И ей, конечно же, каких-нибудь выставочных образцов захочется. И правильно! Я её пойму. И я б в сомнение вошла.

Леокадия. Ты, Венера, когда-нибудь слушаешь себя? Хоть разок прислушиваешься к тому, что говоришь? Что-то я сильно сомневаюсь. Ты же сама голосовала за Флюру и Алика. Ты то в одну сторону шарахнешься и обеими руками – за! То тут же несёт тебя совсем в противоположную сторону. И опять ты обеими руками – за! У тебя даже от непонимания колонка вздрагивает и трясётся, когда её включаешь.

Венера. Вы ещё не знаете всех моих способностей и возможностей.

Леокадия. Это уж как пить дать.

В воротах Марат. Нагло курит.

Венера. (взвизгнув) Марат, дрянь ты такая!

Марат. Чего-о-о-о…(глотает дым).
Венера. Брось! Брось, не то прибью! Я тебя родила, я тебя и убью!

Марат. А вы?! А вы чем занимаетесь? Они сейчас придут, а вы…не брошу, пока сами не бросите! Может, в нашем дворе памятник воздвигнут в честь первого контакта. На все времена. Во веки веков. А вы! Не брошу! Лучше отравлюсь! (глотает дым).

Боверман. ( возникает в воротах, в руках две морковки с ботвой, кричит от радости) Вот он я! Это мы! Встречайте нас! Мы не потерялись! Мы нашлись!

Марат. Видели? Дождались? Ага! Они идут! А вы! Они идут…вот…а вы…а вы…(качается и валится на руки подскочивших Равиля и Алика).

Венера. Что с ним? Помогите! Мара-а-ат…

Леокадия. Не голоси, Венера! Толя, где ты был? Где тебя носило? О, господи! (к Марату) На крыльцо его! Сюда! Голову, голову поддержите! Флюра, Наташа, голову поддержите! 

Наташа. Помахать надо над ним!

Леокадия. Толя! Дай свои морковки! (передаёт морковки Наташа, та машет ими над Маратом).

Венера. Умирает! Спасите, родные! Умира-а-ае-е-ет…сынок!

Леокадия. Да что ж у тебя морковки-то все в земле! Глаза ему засыпем! Марат! Посмотри на нас! Марат.

Венера. Умира-а-а-ает…

Леокадия. Подожди ты с умиранием!

Наташа. Да что это с ним?

Равиль. Что, что. Наглотался дыма. Под завязку. Тошнит его.

Леокадия. Маратик, ты слышишь нас? Слышишь?

Марат. (открывает глаза) Баба Лика….маманя…

Венера. Маратик! Сынок!

Марат. Маманя…

Венера. Я здесь, сынок. Вот я.

Марат. Маманя, Равиль…я уже не смогу…а вы встретьте их, как полагается.

Венера. Встретим, Марат! Встретим, как полагается. Не беспокойся. Только не умирай. Равиль, как же?

Марат. Флюрчик, Вася, Наташа, Алик…если я умру…(женщины рыдают), Если я умру, то на памятнике в честь первого контакта пусть меня изваяют без серьги.

Венера. Сыночек!

Леокадия. Это слова не мальчика, а мужчины! Сделаем, Марат. Обещаем!

Марат. Дедуля-я-я…

Все. (Боверману) Дедуля, ребёнок зовёт!

Марат. Где они, дедуля?

Боверман. Кто, Маратик?

Марат. Эти. Оттуда.

Боверман. Не знаю. Нет их.

Марат. (после паузы) А от кого же ты дёру давал?

Все. (сердито) От кого дёру давал? Ответь ребёнку!

Боверман. Так это… как мне, значит, пришло облегчение, я и огляделся. Смотрю – чей-то огородик. Я от радости, значит, соображаю, – дай, думаю, морковкой дам угощу. И вырвал, не мешкая. А тут труженик огорода. Ах, ты, говорит, старый хрен! Извиняюсь перед дамами. Я, говорит, старый хрен, опять извиняюсь перед дамами, сейчас тебя крапивой. Я и дал стрекача. Да не в ту сторону. Вот и давал дёру. Еле нашёл.

Марат. (в явном огорчении) А где ж они?

Флюра. Они не пришли.

Венера. Нет их, Марат. Завтра придут.

Наташа. Баиньки они пошли, Маратик. Поздно уже.

Леокадия. Мы, видишь, сами ещё между собой не договорились. Куда уж с ними-то…рано им приходить.

Алик. Да ты не переживай, Марат.

Шум подъехавшей машины. В воротах помощник Рафаэля с его костюмом на плечиках.

Голос Рафаэля. Там?

Помощник. Тут.

Голос Рафаэля. Все?

Помощник. Все.

Голос Рафаэля. Что делают?

Помощник. Молчат.

Рафаэль. (появляясь в халате) Наташа, я целый день потратил на этот двор. А дела мои без меня не шли. Кто заплатит мне за простой? Они? Больше такого я не хочу. Собирайся с вещами.

Леокадия. Господин бензинсмен…

Алик. Бизнесмен!

Леокадия. Я и говорю. (Рафаэлю) Надо бы поговорить циви…цили…культурно.

Рафаэль. У меня от вашей культуры до сих пор голова не высохла. Мне надо одного. Наташа, хочу, чтобы ты навечно ушла из этого двора, из этого дома. От тишины, понимаешь, от птичек. А то ведь…есть, понимаешь, поучительная вещь…одна русская сказка…

Наташа. Хорошо.

Рашид. Одного твоего хорошо мало. Надо чтобы и мне хорошо было. Пошли.

Наташа. Я только переоденусь.

Рашид. Иди, в чём мама родила. Я плачу.

Наташа. Я вьюн возьму.

Рашид. Вьюн бери.

Все слушают, как Наташа поднимается наверх по ступеням, смотрят, как она на подоконнике обрезает побеги.

Наташа. Флюра, Венера, опустите побеги вьюна в ведро с водой, он пустит корешки, тогда его надо пересадить в землю. Он будет расти. Он не капризный. Да, когда будете поливать, погладьте его, он это очень любит. Вот и всё. (спускается вниз, вот она уже на крыльце с горшочком в руках. В горшочке всего один листочек). Он всегда рос не по дням, а по часам. А сегодня он рос не по дням, не по часам, а по минутам. Ему было очень хорошо.

Уходит. Все слушают шум отъезжающей машины, пока он не теряется где-то в закоулках улицы.

Леокадия. (вздохнув) Ну, как ты, Марат? Оклемался немного?

Венера. Чего-нибудь хочешь, Марат?

Марат. Сказку хочу.

Венера. Какая тебе сказка! Сигарету закури. Вот поправишься, я тебе…

Леокадия. Венера, отстань. Расслабился наш мужичок. Жаль, Муниры нет, а то б мы рассказали не сказку, а как тебя кормили, маленького.

Флюра. Пойду посмотрю. Как она там.

Леокадия. Пойди, пойди. Да скажи, что Наташа уехала.

Флюра уходит. За ней Вася с Рустэмом.

Боверман. Говорит, вьюну было здесь хорошо.

Леокадия. Это она не о вьюне.

Все вздыхают.

Марат. А как вы меня кормили?

Леокадия. А-а-а-а…. Ты тогда ещё не ходил. Ползать только начал. Мамке надо работать, а тут ясли позакрывали. А в тех, что остались, цены взвинтили. Что делать? Мы и говорим: посидим с твоим Маратиком. Иди. Справимся. И кашу сварим. Так вот с кашей такая история. Просто так ты её не ел. Не желал и всё тут! Вот мы с Мунирой и придумали. Я с чашкой и ложкой в том конце двора сижу. Мунира с чашкой и ложкой в противоположном. А посерёдке горшок.

Марат. Какой горшок?

Леокадия. Который сейчас у Рустика. Так что ты делал? Слижешь у меня с ложки – и ползком до горшка. Сядешь, и ведь не ради нужды, а так, ради озорства или отдыха. Горшок для тебя, словно какой перевалочный пункт. Как сейчас вижу твою мордочку – нахальная и вся в зелёнке. Представляешь? Посидишь на горшке – и прямым ходом к Мунире. Слизывать у неё с ложки. Вот так и съедал всю кашу, иначе не хотел. Жаль, Муниры нет, а то б она рассказала тебе притчу по этому поводу.

Венера. Ага. Видать, осталась ещё одна завалящаяся коза.

Марат. Баба Лика, расскажи сама.

Леокадия. И то. У одного крестьянина была коза…

Венера. Во, во. Весь двор уже пропах козами.

Леокадия. Соседи однажды видят: крестьянин вешает клочок сена на забор, а коза этот клочок ест. Ах, ты, такая сякая, большая бесстыдница, зачем сено воруешь? - говорит крестьянин, а сам опять вешает сено на забор, а коза ест. Соседи удивляются: ты зачем это делаешь? Коза, отвечает, привередливая, не ест что дают, а ест что запрещают.

В освещённый лампочкой коридор выскакивает Флюра. Обессилено прижимается к косяку двери.

Флюра. Баба Лика…

Леокадия. (приподнимается с ящика, тут же садится. Упавшим голосом) Мунира? (Флюра кивает) Господи! Ноги отнялись. Сейчас, Флюрочка, сейчас, внученька. Ноги только отойдут. 

Медленно, растерянно, один за другим, потянулись соседи в комнату Муниры мимо стоящей у косяка двери Флюры. За ними и Флюра.

Во дворе остались Леокадия и рядом с ней Боверман.

Боверман. Вот как получается, Лика. Вот оно как…Жизнь, она по-своему распоряжается. Всё к тому. Нельзя нам теперь расставаться. Надо вместе…

Леокадия. Как-то неловко получается, Толя. Мы с Мунирой всю жизнь рядом. А на старости лет я будто воспользуюсь.…нет, Толя! Это надо было решать лет шестьдесят назад. А ты тогда с Мунирой на лодке поехал кататься.

Боверман. Ты же вроде сказала тогда «нет».

Леокадия. Эх, Толя, между бабским «да» и «нет» не проденешь иголку…ну…пошли к Мунире.

Ковыляют к освещённому коридорчику. Скрываются в нём.

Появляются трое неизвестных. Ведут себя по-прежнему. Смотрят вправо-влево. Вниз вверх. Слышен нарастающий гул, похожий на гул мощной строительной техники. Спускается сверху или, может быть, просто разворачивается полотнище во всю сцену. На полотнище нарисован проект шикарного дома с надписью: «Продажа элитных квартир в этом доме».

Трое уходят. Затихает гул.

Сквозь полотнище просвечивает коридор старого дома. А через некоторое время слышны знакомые голоса.

Голос Флюры. Баба Лика! Смотри!

Голос Леокадии. Мунира! Что ж ты делаешь? Что же ты нас пугаешь? Разве так можно?

А на полотнище вспыхивают световые пятна. И не понятно – то ли это праздничный фейерверк в честь нового шикарного дома, то ли салют в честь бабушки Муниры. Будем считать, что это то и другое.

Занавес.
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